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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu : Séfer
HaMaamarim Meloukat, éditions Kehot. Le Rabbi a dit ce maamar : ש"פ חוקת-בלק, י"ב תמוז ה'תשכ"ט. Traduction française littérale
en regard.

C H A P I T R E  1  ·  P O U R Q U O I  L A  V A C H E  P O R T E  L E  N O M  D E  M O C H É א

Et Hachem parla à Moché, etc. : « Voici le décret de

la Torah [zot 'houkat haTorah], etc. : qu'ils prennent

pour toi une vache rousse », etc.. Sur « qu'ils

prennent pour toi », Rachi explique : « elle est à ja‐

mais appelée de ton nom : la vache que Moché a

faite dans le désert ». Il faut comprendre. Moché n'a

fait que la première vache. Pourquoi donc toutes les

vaches (les huit qui furent faites ensuite, et aussi la

dixième, que fera le roi Machia'h) sont-elles appelées

du nom de Moché ? De plus, on sait que le nom par

lequel on appelle une chose indique sa nature et son

contenu. On en déduit que, si toutes les vaches sont

appelées du nom de Moché, c'est parce que ce lien

(leur rapport à Moché) constitue leur nature et leur

contenu. La question devient alors plus pressante

encore : pourquoi les vaches sont-elles appelées du

nom de Moché ? Ce sont les kohanim qui prépa‐

raient les vaches [la première elle-même fut préparée

par Elazar le kohen, et « la vache que Moché a faite

» signifie apparemment seulement qu'elle fut prépa‐

rée sur son instruction et son ordre]. Quel rapport

ont-elles donc avec Moché, au point d'être appelées

de son nom ?

ה תּוֹרָ ת הַ קַּ ר זֹאת חֻ גוֹמֵ ה וְ ל מֹשֶׁ ר ה' אֶ בֵּ דַ יְ וַ

שׁ רֵ ר, וּפֵ גוֹמֵ ה וְ דוּמָּ ה אֲ רָ יךָ פָּ לֶ חוּ אֵ יִקְ ר וְ גוֹמֵ וְ

ל את עַ רֵ יא נִקְ עוֹלָם הִ , לְ יךָ לֶ חוּ אֵ יִקְ רש"י וְ

ין, בִ הָ יךְ לְ רִ צָ ר. וְ בָּ דְ מִּ ה בַּ ה מֹשֶׁ שָׂ עָ ה שֶׁ רָ , פָּ ךָ מְ שִׁ

ה לָמָּ ה, וְ ה מֹשֶׁ שָׂ אשׁוֹנָה עָ רִ ה הָ רָ ק פָּ י רַ רֵ הֲ

ר שׂוּ אַחַ עָ רוֹת שֶׁ פֵּ מוֹנַת הַ רוֹת )שְׁ פֵּ אוֹת כָּל הַ רָ נִקְ

) יחַ שִׁ מָּ ךְ הַ לֶ ה מֶ יַּעֲשֶׂ ית שֶׁ ירִ עֲשִׂ ה הָ רָ גַם פָּ , וְ ךְ כָּ

יָּדוּעַ י הַ ל פִּ עַ יף, דְּ הוֹסִ ה. וּלְ ל מֹשֶׁ מוֹ שֶׁ ל שְׁ עַ

ל ה עַ אוּ לוֹ מוֹרֶ רְ ר יִקְ שֶׁ ר אֲ בָ ל כָּל דָּ מוֹ שֶׁ שְּׁ שֶׁ

אוֹת רָ רוֹת נִקְ פֵּ כָּל הַ זֶה שֶׁ ן, דְּ נוֹ, מוּבָ תוֹכְ יָנוֹ וְ נְ עִ

יָּיכוּת שַּׁ זֶּה )הַ י שֶׁ פִ ה הוּא לְ ל מֹשֶׁ מוֹ שֶׁ ל שְׁ עַ
יךְ רִ י זֶה צָ ל פִּ עַ נָם. וְ תוֹכְ יָנָם וְ נְ ה( הוּא עִ מֹשֶׁ לְ

ם ל שֵׁ אוֹת עַ רָ רוֹת נִקְ פָּ הַ ר זֶה שֶׁ ין עוֹד יוֹתֵ בִ הָ לְ

ים נִ כֹּהֲ י הַ דֵ ל יְ ה עַ יְתָ רוֹת הָ פֵּ יַּית הַ י עֲשִׂ רֵ ה, הֲ מֹשֶׁ

זָר עָ לְ י אֶ דֵ ל יְ ה עַ תָ שְׂ אשׁוֹנָה נֶעֶ רִ ה הָ רָ גַם פָּ ]וְ

ה אוֹרָ כְ ה הוּא לִ ה מֹשֶׁ שָׂ עָ ה שֶׁ רָ ירוּשׁ פָּ ן, וּפֵ כֹּהֵ הַ

י הִ וּוּיוֹ[, וּמַ צִ אָתוֹ וְ י הוֹרָ ל פִּ ה עַ תָ שְׂ נֶּעֶ ק שֶׁ רַ

מוֹ. ל שְׁ אוֹת עַ רָ נִּקְ ד שֶׁ עַ ה, וְ מֹשֶׁ ן לְ יָּכוּתָ שַׁ

Le maamar commence par deux questions. Question 1 : seule la première vache rousse a été faite du temps de

Moché. Pourquoi toutes les autres, jusqu'à celle du temps de Machia'h, portent-elles quand même son nom ?

Question 2 : le nom d'une chose dit ce qu'elle est. Le lien avec Moché fait donc partie de la nature même de la

vache. Or ce sont les kohanim, et non Moché, qui préparaient les vaches. Quel rapport ont-elles avec lui ? Dans

une note, le Rabbi précise qu'il en va de même pour la dixième vache. Machia'h ne la préparera pas lui-même, car

c'est le travail d'un kohen. Elle sera faite sur son ordre.
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C H A P I T R E  2  ·  L A  F O R C E  D E  M O C H É  P O U R  O B É I R ב

Voici l'explication. Il est rapporté dans Likouteï To‐

rah que, si la Torah dit de la vache rousse « Voici le

décret de la Torah », c'est parce que la mitsva de la

vache rousse est l'ensemble de la Torah. Dès lors, de

même que la Torah est appelée du nom de Moché,

comme le dit le passouk : « Souvenez-vous de la To‐

rah de Moché, Mon serviteur », de même la vache

rousse, qui représente l'ensemble de la Torah, est ap‐

pelée du nom de Moché. Apparemment, on peut

ajouter ceci : quand Likouteï Torah dit que la mitsva

de la vache rousse représente l'ensemble de la Torah,

il vise avant tout les mitsvot de la Torah [comme on

le comprend de l'explication qu'il donne au même

endroit : si la mitsva de la vache rousse représente

l'ensemble de la Torah, c'est parce que toutes les

mitsvot reposent sur le ratso vachov [élan et retour],

et que la vache rousse est précisément la notion de

ratso vachov]. Il en résulte que l'ensemble des mits‐

vot de la Torah se rattache à Moché. On peut l'expli‐

quer à partir de ce que dit le Tanya. Moché, notre

maître, ordonna à la génération qui entra dans le

pays de réciter le Chéma deux fois par jour, afin d'ac‐

cepter la royauté céleste [Malkhout chamayim] avec

mesirout néfech (bien qu'il leur eût promis : « La

frayeur et la crainte que vous inspirerez, Hachem les

répandra », etc.). La raison en est que l'accomplisse‐

ment de la Torah et des mitsvot dépend du souvenir

de la mesirout néfech. On peut dire que, si c'est pré‐

cisément Moché qui le prescrivit à la génération qui

entra en Terre d'Israël, c'est parce que la mesirout né‐

fech relève de l'annulation de soi [bitoul]. Or

l'homme est une existence affirmée (l'inverse du bi‐

toul). Pour que la mesirout néfech soit chez lui révé‐

lée [et qu'elle soit fixée dans son cœur constamment,

réellement, jour et nuit, sans jamais quitter sa mé‐

moire], il lui faut donc une force particulière. Cette

force lui est donnée par Moché, car Moché relève du

bitoul : « Et nous, que sommes-nous ? ». Ainsi,

parce que Moché ordonna à la génération qui entra

ם עַ טַּ הַ ה, דְּ י תּוֹרָ קּוּטֵ לִ א בְּ יתָ אִ ן הוּא, דְּ יָ נְ עִ הָ ב( וְ

ה, תּוֹרָ ת הַ קַּ ר זֹאת חֻ מַ ה נֶאֱ דוּמָּ ה אֲ רָ פָ בְּ ל זֶה שֶׁ עַ

לוּת לָ יא כְּ ה הִ דוּמָּ ה אֲ רָ וַת פָּ צְ מִּ י שֶׁ פִ הוּא, לְ

מוֹ ל שְׁ את עַ רֵ ה נִקְ תּוֹרָ הַ מוֹ שֶׁ ן, כְּ כֵ לָ ה. וְ תּוֹרָ הַ

י, דִּ בְ ה עַ ת מֹשֶׁ רוּ תּוֹרַ כְ כָּתוּב זִ מוֹ שֶׁ ה כְּ ל מֹשֶׁ שֶׁ

ה, תּוֹרָ לָלוּת הַ יא כְּ הִ ה, שֶׁ דוּמָּ ה אֲ רָ ן גַּם פָּ כֵּ

ה יֵשׁ אוֹרָ כְ לִ ה. וְ ל מֹשֶׁ מוֹ שֶׁ ל שְׁ את עַ רֵ נִקְ

וַת צְ מִּ ה שֶׁ י תּוֹרָ קּוּטֵ לִ כָּתוּב בְּ ה שֶׁ מַ יף, דְּ הוֹסִ לְ

יא וָּונָה הִ כַּ ה, הַ תּוֹרָ לָלוּת הַ יא כְּ ה הִ דוּמָּ ה אֲ רָ פָּ

י קּוּטֵ לִ אוּר בְּ בֵּ הַ ן מֵ ה ]כַּמּוּבָ תּוֹרָ ווֹת הַ צְ מִּ ר לַ קָּ עִ בְּ

ה הוּא דוּמָּ ה אֲ רָ וַת פָּ צְ מִּ זֶה שֶׁ ם, דְּ ה שָׁ תּוֹרָ

ווֹת הוּא צְ מִּ י יְסוֹד כָּל הַ ה הוּא כִּ תּוֹרָ לָלוּת הַ כְּ

צוֹא יָן רָ נְ ה הוּא עִ דוּמָּ ה אֲ רָ צוֹא וָשׁוֹב, וּפָ רָ

יָּכוּת ה שַׁ תּוֹרָ ווֹת הַ צְ לָלוּת מִ י זֶה כְּ ל פִּ עַ וָשׁוֹב[. וְ

יָא נְ תַ כָּתוּב בְּ ה שֶׁ י מַ ל פִּ ר זֶה עַ אֵ בָ יֵשׁ לְ ה.וְ מֹשֶׁ לְ

נְסוּ כְ נִּ דוּר שֶׁ ינוּ לָ בֵּ ה רַ וָּה מֹשֶׁ צִּ ל זֶה שֶׁ ם עַ עַ טַּ הַ דְּ

כָל יוֹם יִם בְּ מַ עֲ ע פַּ מַ יאַת שְׁ רִ רוֹת קְ קְ ץ לִ לָאָרֶ

ירוּת נֶפֶשׁ )אַף סִ מְ יִם בִּ מַ כוּת שָׁ לְ ל מַ בֵּ קַ לְ

ר( גֹמֵ ן ה' וְ כֶם יִתֵּ אֲ כֶם וּמוֹרַ דְּ חְ ם פַּ הֶ יחַ לָ טִ בְ הִ שֶׁ

ת ירַ כִ זְ לוּי בִּ וֹת תָּ צְ ה וּמִ תּוֹרָ יּוּם הַ קִּ נֵי שֶׁ פְּ הוּא מִ

ה מֹּשֶׁ זֶה שֶׁ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ ירוּת נֶפֶשׁ. וְ סִ מְּ יַן הַ נְ עִ

י ץ הוּא, כִּ נְסוּ לָאָרֶ כְ נִּ דוּר שֶׁ וָּה זֶה לָ א צִ קָ וְ דַּ

ם אָדָ הָ יוָן שֶׁ כֵ יטּוּל, וְ בִּ יַן הַ נְ ירוּת נֶפֶשׁ הוּא עִ סִ מְ

י דֵ כְ ן, בִּ כֵ יטּוּל(, לָ בִּ יַן הַ נְ ךְ עִ יפֶ יאוּת )הֵ צִ הוּא מְ

ילּוּי גִ לוֹ בְּ צְ יֶה אֶ ירוּת נֶפֶשׁ יִהְ סִ מְּ יַן הַ נְ עִ שֶׁ

ם שׁ יוֹמָ מָּ יד מַ מִ בּוֹ תָּ לִ בוּעַ בְּ יֶה קָ יִּהְ ן שֶׁ אוֹפֶ ]וּבְ

ינַת כֹּחַ תִ זֶה נְ יךְ לָ רִ רוֹנוֹ[, צָ כְ זִּ ישׁ מִ יְלָה לֹא יָמִ וָלַ

י ה, כִּ י מֹשֶׁ דֵ ל יְ ינַת כֹּחַ הוּא עַ תִ נְּ הַ ת. וְ דֶ יוּחֶ מְ

י דֵ ל יְ ן עַ כֵ לָ ה. וְ נוּ מַ נַחְ יטּוּל, וְ בִּ יַן הַ נְ ה הוּא עִ מֹשֶׁ
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en Terre d'Israël d'accepter sur elle (deux fois par

jour) la royauté céleste avec mesirout néfech, la force

lui fut donnée de se souvenir constamment de sa me‐

sirout néfech. Tel est le sens de « elle est à jamais ap‐

pelée de ton nom ». L'accomplissement de la Torah

et de ses mitsvot dépend du souvenir de la mesirout

néfech. Or la force de s'en souvenir constamment

vient de Moché, et de l'extension de Moché [itpach‐

touta deMoché] présente dans chaque génération,

jusqu'à Sa Sainteté mon beau-père l'Admour, le

Nassi [chef] de notre génération, dont nous célé‐

brons la joie et la guéoula. On peut dire que,

puisque le service du Nassi de notre génération, du‐

rant les trente années de sa nessiout [direction de la

génération], s'est accompli avec une mesirout néfech

révélée, la force de se souvenir de la mesirout néfech,

qui vient de l'extension de Moché dans notre généra‐

tion, est révélée plus encore.

ם יהֶ לֵ ל עֲ בֵּ קַ ץ לְ נְסוּ לָאָרֶ כְ נִּ דוּר שֶׁ וָּה לָ ה צִ מֹּשֶׁ שֶׁ

ירוּת סִ מְ יִם בִּ מַ כוּת שָׁ לְ כָל יוֹם( מַ יִם בְּ מַ עֲ )פַּ

יַן נְ יד עִ מִ כֹּר תָּ זְ כֹּחַ לִ ם הַ הֶ ן לָ יתַּ י זֶה נִ דֵ ל יְ נֶפֶשׁ, עַ

את רֵ יא נִקְ עוֹלָם הִ זֶהוּ לְ ם. וְ הֶ לָּ ירוּת נֶפֶשׁ שֶׁ סִ מְּ הַ

ה רָ פָ ה ומצוותי' ]דְּ תּוֹרָ יּוּם הַ י קִ , כִּ ךָ מְ ל שִׁ עַ

לוּי וֹת[ תָּ צְ ה וּמִ תּוֹרָ לָלוּת הַ יא כְּ ה הִ דוּמָּ אֲ

יד מִ כֹּר תָּ זְ כֹּחַ לִ הַ ירוּת נֶפֶשׁ, וְ סִ מְּ יַן הַ נְ ת עִ ירַ כִ זְ בִּ

י דֵ ל יְ עַ ה, וְ י מֹשֶׁ דֵ ל יְ ירוּת נֶפֶשׁ הוּא עַ סִ מְּ יַן הַ נְ עִ

בוֹד כְ ד לִ כָל דּוֹר, עַ בְּ ה שֶׁ מֹשֶׁ א דְּ טוּתָ שְּׁ פַּ תְ אִ הָ

ל עַ נוּ בַּ יא דּוֹרֵ שִׂ י אדמו"ר נְ מִ חָ י וְ ת מוֹרִ שַּׁ דֻ קְ

י דֵ ל יְ עַ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ אוּלָּה. וְ גְּ הַ ה וְ חָ מְ שִּׂ הַ

ים לוֹשִׁ ךְ שְׁ שֶׁ כָל מֶ נוּ בְּ יא דּוֹרֵ שִׂ ל נְ תוֹ שֶׁ עֲבוֹדָ שֶׁ

ילּוּי, גִ ירוּת נֶפֶשׁ בְּ סִ מְ ה בִּ יְתָ יאוּתוֹ הָ שִׂ נוֹת נְ שְׁ

שׁ ירוּת נֶפֶ סִ מְּ ת הַ ירַ כִ ל זְ ינַת כֹּחַ עַ תִ נְּ ן הַ כֵ לָ

ילּוּי עוֹד גִ נוּ הוּא בְּ דוֹרֵ בְּ ה שֶׁ מֹשֶׁ א דְּ טוּתָ שְׁ פְ אַתִּ מֵ

ר. יוֹתֵ

Première réponse aux questions 1 et 2. La vache rousse résume toute la Torah, et la Torah porte le nom de

Moché. Le ratso vachov, c'est l'élan de l'âme vers D.ieu suivi du retour vers le monde. La mesirout néfech, c'est

être prêt à tout donner, même sa vie. Le bitoul, c'est s'effacer devant D.ieu. Or l'homme se sent naturellement

exister par lui-même. Pour garder toujours en tête ce don de soi, il lui faut donc une force venue de Moché,

l'homme effacé par excellence. L'« extension de Moché », c'est le chef de chaque génération, qui continue son

rôle. Dans une note, le Rabbi remarque que le Tanya dit « Moché ordonna dans le Michné Torah ». Il le souligne

parce que cette force vient de Moché. Et le Michné Torah, Moché l'a dit de lui-même, tant il ne faisait qu'un avec

sa compréhension.

Ajoutons que l'une des explications données au fait

que la mitsva de la vache rousse représente l'en‐

semble de toute la Torah [c'est pourquoi il est dit à

son propos « Voici le décret de la Torah »] est celle-

ci : toutes les mitsvot reposent sur le fait qu'elles sont

un décret ['houka]. Autrement dit, les mitsvot sont

la volonté suprême, qui transcende l'intellect. Leur

accomplissement doit donc, lui aussi, se faire dans la

kabalat ol : « J'ai établi un décret, J'ai promulgué un

ה רָ וַת פָּ צְ מִּ זֶה שֶׁ ים בָּ אוּרִ בֵּ הַ מֵ יף, דְּ סִ הוֹ וּלְ

ר בָּהּ מַ ן נֶאֱ כֵ לָּ ה ]שֶׁ תּוֹרָ לָלוּת כָּל הַ יא כְּ ה הִ דוּמָּ אֲ

כָל יְסוֹד דְּ י הַ ה[, הוּא, כִּ תּוֹרָ ת הַ קַּ זֹאת חֻ

ם ווֹת הֵ צְ מִּ הַ נוּ שֶׁ יְ ה. הַ קָּ ם חֻ הֵ ווֹת הוּא שֶׁ צְ מִּ הַ

ם יּוּמָ ן, גַּם קִ כֵ לָ כֶל, וְ שֵּׂ הַ לָה מֵ עְ מַ לְּ יוֹן שֶׁ לְ עֶ צוֹן הָ רְ

י תִּ קְ קַ ה חָ קָּ לַת עוֹל, חֻ בָּ ךְ קַ רֶ דֶ יוֹת בְּ הְ יךְ לִ רִ צָ

ה רָ פָּ ר זֶה שֶׁ ן עוֹד יוֹתֵ י זֶה יוּבַ ל פִּ עַ י. וְ תִּ ה גָּזַרְ זֵירָ גְּ



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R Et Il parla ceci est le decret de la Torah · ה · תשכ"ט שֶׁ ל מֹ ר ה' אֶ בֵּ  דַ וַיְ

5hassiduite.com

édit [guezéra] ». Cela permet de comprendre plus

encore pourquoi la vache rousse est appelée du nom

de Moché. Pour que toutes les mitsvot (même celles

qui ont une raison) soient accomplies sur le mode de

« Voici le décret de la Torah », cela vient de ce que la

Torah (et ses mitsvot), même après s'être revêtue de

sagesse et d'intellect, est appelée du nom de Moché,

dont l'essence est le bitoul : « la Torah de Moché,

Mon serviteur ». Ainsi chaque Juif reçoit (par le ni‐

veau de Moché qui est en lui) la force d'accomplir ses

mitsvot dans le bitoul de la kabalat ol, comme on ac‐

complit la mitsva de la vache rousse : « Voici le dé‐

cret de la Torah ».

י דֵ כְ י בִּ ה, כִּ ל מֹשֶׁ מוֹ שֶׁ ל שְׁ את עַ רֵ ה נִקְ דוּמָּ אֲ

עם( םְטַ יהַ לִּ יֵּשׁ עַ גַם שֶׁ ווֹת )הֲ צְ מִּ יּוּם כָּל הַ קִּ שֶׁ

י דֵ ל יְ ה הוּא עַ תּוֹרָ ת הַ קַּ זֹאת חֻ ן דְּ אוֹפֶ יֶה בְּ יִהְ

ה שָׁ בְּ לַ נִּתְ י שֶׁ רֵ אַחֲ ה )ומצותי'(, גַּם לְ תּוֹרָ הַ שֶׁ

ה, ל מֹשֶׁ מוֹ שֶׁ ל שְׁ את עַ רֵ כֶל, נִקְ שֵׂ ה וְ מָ כְ חָ בְּ

י דֵ ל יְ עַ י, וְ דִּ בְ ה עַ ת מֹשֶׁ יטּוּל, תּוֹרַ יָנוֹ הוּא בִּ נְ עִ שֶׁ

ל ל )עַ אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ כָל אֶ ינַת כֹּחַ לְ תִ נְּ נָהּ הַ זֶה יֶשְׁ

לּוֹ ווֹת שֶׁ צְ מִּ יּוּם הַ קִּ בּוֹ( שֶׁ ה שֶׁ ינַת מֹשֶׁ חִ י בְּ דֵ יְ

ה רָ וַת פָּ צְ יּוּם מִ קִ לַת עוֹל, כְּ בָּ קַ יטּוּל דְּ בִ יֶה בְּ יִהְ

ה. תּוֹרָ ת הַ קַּ ה, זֹאת חֻ דוּמָּ אֲ

Voici une deuxième explication, plus profonde. La kabalat ol, c'est accepter de faire la volonté de D.ieu parce qu'Il

l'ordonne, sans attendre de comprendre. Dans une note, le Rabbi en montre l'avantage. Avec la première

explication, la mesirout néfech aide seulement à résister au mauvais penchant : elle ne touche pas les mitsvot elles-

mêmes. Avec la seconde, le lien avec Moché touche les mitsvot elles-mêmes. Même une fois habillées de raisons,

on sent encore qu'elles sont une volonté qui dépasse la raison, parce que cette Torah est « la Torah de Moché ».

Une autre note précise que même les 'houkim restent un peu compréhensibles, comparés à la vache rousse.
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C H A P I T R E  3  ·  M O C H É  C O N N A I S S A I T  L A  R A I S O N ג

Or, il est rapporté dans le Midrach, sur le passouk «

Qu'ils prennent pour toi une vache rousse » : HaKa‐

doch Barou'h Hou dit à Moché : « À toi, Je révèle la

raison de la vache ; mais pour un autre, c'est un dé‐

cret [héb. 'houka]. » Il faut comprendre : puisque

Moché saisissait la raison de toutes les mitsvot, y

compris celle de la mitsva de la vache rousse,

comment la force d'accomplir les mitsvot sur le

mode de « J'ai institué un décret, J'ai promulgué

une ordonnance » a-t-elle pu être attirée par son in‐

termédiaire ? À première vue, on pourrait l'expliquer

d'après ce qui est écrit ailleurs : en chaque mitsva se

trouvent les deux aspects, 'houkim [décrets] et lois

rationnelles [michpatim]. Car toutes les mitsvot (y

compris les mitsvot de type édot [témoignages] et

michpatim, qui ont une raison) sont Sa volonté,

béni soit-Il, et la volonté est au-delà de la raison, au-

delà même des raisons qui sont dans Sa sagesse, béni

soit-Il. Et après que la volonté des mitsvot (y compris

les mitsvot de type 'houkim, et même la mitsva de la

vache rousse) a été attirée et s'est revêtue dans la sa‐

gesse (de la Torah), une raison s'y est ajoutée. La dif‐

férence entre les mitsvot de type édot et michpatim

et les mitsvot de type 'houkim est la suivante. Dans

les mitsvot de type édot et michpatim, les raisons qui

sont dans Sa sagesse, béni soit-Il, ont été attirées et se

sont revêtues dans l'intellect des créatures, jusque

dans l'intellect humain. Dans les mitsvot de type

'houkim, en revanche, leurs raisons ne se sont pas re‐

vêtues (à ce point) dans l'intellect des créatures.

Quant à la raison de la mitsva de la vache rousse, elle

est dans Sa sagesse, béni soit-Il (la 'Hokhma [sagesse]

d'Atsilout [Émanation]), et n'a nullement été attirée

dans l'intellect des créatures. [Et si Moché saisissait la

raison de la vache, c'est parce que, même lorsqu'il se

trouvait en bas, il était, de manière révélée, au niveau

de la 'Hokhma d'Atsilout.]

יךָ לֶ חוּ אֵ יִקְ סוּק וְ פָּ ל הַ שׁ עַ רָ דְ מִּ א בַּ יתָ נֵּה אִ  הִ ג( וְ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ ר ליה הַ ה, אָמַ דוּמָּ ה אֲ רָ פָּ

ר אַחֵ ל לְ בָ ה אֲ רָ ם פָּ עַ גַלֶּה טַ י מְ נִ ךָ אֲ ה, לְ מֹשֶׁ לְ

ם עַ טַּ יג הַ שִּׂ ה הִ מֹּשֶׁ יוָן שֶׁ כֵ ין דְּ בִ הָ יךְ לְ רִ צָ ה. וְ קָּ חֻ

ה, דוּמָּ ה אֲ רָ וַת פָּ צְ מִ ם דְּ עַ טַּ ווֹת, גַּם הַ צְ מִּ כָל הַ דְּ

ווֹת צְ מִּ יּוּם הַ קִ ינַת כֹּחַ לְ תִ נְּ ל יָדוֹ הַ ךְ עַ שָׁ מְ יךְ נִ אֵ

ה אוֹרָ כְ לִ י. וְ תִּ ה גָּזַרְ זֵירָ י גְּ תִּ קְ קַ ה חָ חוּקָּ ן דְּ אוֹפֶ בְּ

קוֹם מָ כָּתוּב בְּ ה שֶׁ י מַ ל פִּ ר עַ אֵ בָ ר לְ שָׁ פְ יָה אֶ הָ

ים חוּקִּ ים דְּ יָנִ נְ עִ נֵי הָ נָם שְׁ וָה יֶשְׁ צְ כָל מִ בְּ ר, שֶׁ אַחֵ

דוּת עֵ ווֹת דְּ צְ מִּ ווֹת )גַּם הַ צְ מִּ י כָּל הַ ים. כִּ טִ פָּ שְׁ וּמִ

, ךְ רֵ בָּ צוֹנוֹ יִתְ ם רְ ם( הֵ עַ ם טַ יהֶ לֵ יֵּשׁ עֲ ים שֶׁ טִ פָּ שְׁ וּמִ

לָה גַּם עְ מַ ם, לְ עַ טַּ לָה מִ עְ מַ צוֹן הוּא לְ רָ וְ

צוֹן רָ הָ י שֶׁ רֵ אַחֲ , וּלְ ךְ רֵ בָּ תוֹ יִתְ מָ כְ חָ בְּ ים שֶׁ מִ עָ טְּ הַ מֵ

וַת צְ ילוּ מִ פִ ים, וַאֲ חוּקִּ ווֹת דְּ צְ מִּ ווֹת )גַּם הַ צְ מִ דְּ

ה(, תוֹרָ ה )דְּ מָ כְ חָ בֵּשׁ בְּ לַ נִתְ ךְ וְ שָׁ מְ ה( נִ דוּמָּ ה אֲ רָ פָּ

ווֹת צְ מִּ ין הַ בֵּ ילּוּק שֶׁ חִ הַ ם. וְ עַ ם טַ הֶ ף בָּ יתּוֹסֵ נִ

ים הוּא, חוּקִּ ווֹת דְּ צְ מִּ הַ ים לְ טִ פָּ שְׁ דוּת וּמִ עֵ דְּ

ים מִ עָ טְּ ים, הַ טִ פָּ שְׁ דוּת וּמִ עֵ צוֹת דְּ מָּ הַ בְּ שֶׁ

כֶל שֵׂ שׁוּ בְּ בְּ לַ נִתְ כוּ וְ שְׁ מְ ךְ נִ רֵ בָּ תוֹ יִתְ מָ כְ חָ בְּ שֶׁ

ווֹת צְ מִּ הַ י, וּבְ נוֹשִׁ כֶל אֱ שֵׂ ד בְּ עַ ים וְ אִ רָ בְ נִּ הַ

) ךְ שׁוּ )כָּל כָּ בְּ לַ ם לֹא נִתְ הֶ לָּ ים שֶׁ מִ עָ טְּ ים, הַ חוּקִּ דְּ

ה דוּמָּ ה אֲ רָ וַת פָּ צְ מִ ם דְּ עַ טַּ הַ ים. וְ אִ רָ בְ נִּ כֶל הַ שֵׂ בְּ

לֹא ילוּת( וְ צִ אֲ ה דַּ מָ כְ ךְ )חָ רֵ בָּ תוֹ יִתְ מָ כְ חָ הוּא בְּ

יג שִּׂ ה הִ מֹּשֶׁ זֶה שֶׁ ים. ]וְ אִ רָ בְ נִּ כֶל הַ שֵׂ לָל בְּ ךְ כְּ שָׁ מְ נִ

יָה ה הָ טָּ מַ יוֹתוֹ לְ הְ גַּם בִּ י שֶׁ פִ ה הוּא לְ רָ ם פָּ עַ טַ

ילּוּי[. גִ ילוּת בְּ צִ אֲ ה דַּ מָ כְ ינַת חָ חִ בְּ
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Question 3 : d'après le Midrach, Moché connaissait la raison de la vache rousse. Pour lui, ce n'était donc pas un

décret incompréhensible. Comment peut-il alors nous donner la force d'obéir sans comprendre ? Le Rabbi essaie

une première réponse. Les mitsvot sont de trois sortes. Les 'houkim sont des décrets sans raison apparente. Les

michpatim sont des lois que la raison comprend, et les édot des mitsvot qui rappellent un événement. Atsilout est

le monde le plus élevé, encore uni à D.ieu. La 'Hokhma d'Atsilout est donc la sagesse divine elle-même. C'est là

que se trouve la raison de la vache rousse, et Moché vivait à ce niveau.

Cela signifie qu'en toutes les mitsvot se trouvent les

deux aspects, 'houkim et michpatim. Du point de

vue de la volonté des mitsvot, toutes les mitsvot sont

des 'houkim, et leur accomplissement doit se faire

par kabalat ol : « J'ai institué un décret, J'ai promul‐

gué une ordonnance ». Du point de vue des raisons

des mitsvot, toutes les mitsvot sont des michpatim,

et leur accomplissement doit (aussi) découler de la

raison. Et parce que Moché connaissait la raison de

la mitsva de la vache, il accomplissait cette mitsva

aussi à partir de sa raison [alors que pour tout un

chacun, accomplir la mitsva de la vache rousse à par‐

tir de sa raison consiste à méditer sur le fait que cette

mitsva, elle aussi, a une raison]. Dès lors, on com‐

prend simplement que chez Moché non plus, à

D.ieu ne plaise, l'accomplissement des mitsvot sur le

mode de « J'ai institué un décret, J'ai promulgué

une ordonnance » ne faisait pas défaut : cet aspect

de l'accomplissement des mitsvot découle de la vo‐

lonté des mitsvot. Mais cette explication en appelle

une autre. Car la supériorité de la mitsva de la vache

rousse sur toutes les mitsvot est la suivante : dans

toutes les mitsvot, la raison qu'elles contiennent

voile la volonté ; dans la mitsva de la vache rousse,

qui n'a pas de raison (dans l'intellect de l'homme), la

volonté est révélée [et le sens de « Ceci est le décret

de la Torah » est que toutes les mitsvot de la Torah

sont un décret, comme la vache rousse]. Or, du fait

qu'il est dit « Qu'ils prennent pour toi », la vache

étant appelée du nom de Moché, il ressort que la

particularité de la mitsva de la vache rousse, à savoir

que le décret qu'elle contient (une volonté au-delà de

la raison) y est révélé, vaut aussi pour Moché. Et, à

ים יָנִ נְ עִ נֵי הָ נָם שְׁ ווֹת יֶשְׁ צְ מִּ כָל הַ בְּ זֶהוּ שֶׁ וְ

ווֹת – כָּל צְ מִ צוֹן דְּ רָ צַּד הָ מִּ ים, שֶׁ טִ פָּ שְׁ ים וּמִ חוּקִּ דְּ
ךְ רֶ דֶ יוֹת בְּ הְ יךְ לִ רִ ם צָ יּוּמָ קִ ים, וְ ם חוּקִּ ווֹת הֵ צְ מִּ הַ

צַּד י. וּמִ תִּ ה גָּזַרְ זֵירָ י גְּ תִּ קְ קַ ה חָ קָּ לַת עוֹל, חֻ בָּ קַ

ם ווֹת הֵ צְ מִּ ווֹת – כָּל הַ צְ מִּ י הַ מֵ עְ טַ יָן דְּ נְ עִ הָ

צַּד יוֹת )גַּם( מִ הְ יךְ לִ רִ ם צָ יּוּמָ קִ ים, וְ טִ פָּ שְׁ מִ

ה, רָ וַת פָּ צְ מִ ם דְּ עַ טַּ ע הַ ה יָדַ מֹּשֶׁ י שֶׁ דֵ ל יְ עַ ם. וְ עַ טַּ הַ

כָל ן בְּ ין כֵּ אֵ ה שֶׁ ם ]מַ עַ טַּ צַּד הַ וָה זוֹ מִ צְ יֵּם גַּם מִ קִ

ם הוּא עַ טַּ צַּד הַ ה מִ דוּמָּ ה אֲ רָ וַת פָּ צְ יּוּם מִ ד, קִ חָ אֶ

י ל פִּ עַ ם[. וְ עַ וָה זוֹ יֵשׁ לָהּ טַ צְ גַּם מִ בּוֹנֵן שֶׁ תְ מִּ זֶה שֶׁ

ר סֵ יָה חָ ה לֹא הָ ל מֹשֶׁ צֶ גַּם אֵ טוּת שֶׁ שְׁ פַ ן בְּ זֶה יוּבַ

י תִּ קְ קַ ה חָ חוּקָּ ן דְּ אוֹפֶ ווֹת בְּ צְ מִּ יּוּם הַ לוֹם קִ שָׁ ס וְ חַ

ווֹת הוּא צְ מִּ יּוּם הַ קִ בְּ יָן זֶה שֶׁ נְ י עִ י, כִּ תִּ ה גָּזַרְ זֵירָ גְּ
יךְ רִ יאוּר זֶה צָ ל בֵּ בָ ווֹת. אֲ צְ מִ צוֹן דְּ רָ צַּד הָ מִ

ה דוּמָּ ה אֲ רָ וַת פָּ צְ מִ רוֹן דְּ יִּתְ י הַ ף, כִּ אוּר נוֹסָ בֵ לְ

ם עַ טַּ ווֹת, הַ צְ מִּ כָל הַ בְּ ווֹת הוּא, שֶׁ צְ מִּ י כָּל הַ גַבֵּ לְ

ה דוּמָּ ה אֲ רָ וַת פָּ צְ מִ צוֹן, וּבְ רָ ל הָ ים עַ לִ עֲ ם מַ הֶ בָּ שֶׁ

צוֹן הוּא רָ ם( הָ אָדָ כֶל הָ שֵׂ ם )בְּ עַ יהָ טַ לֶ ין עָ אֵ שֶׁ

כָּל ה הוּא שֶׁ תּוֹרָ ת הַ קַּ ירוּשׁ זֹאת חֻ ילּוּי ]וּפֵ גִ בְּ

ה[. דוּמָּ ה אֲ רָ מוֹ פָּ ה כְּ קָּ ם חֻ ה הֵ תּוֹרָ ווֹת הַ צְ מִ

ל את עַ רֵ ה נִקְ רָ פָּ הַ , דְּ יךָ לֶ חוּ אֵ יִקְ ר וְ מַ נֶּאֱ זֶּה שֶׁ וּמִ

וַת צְ מִ בְּ ד שֶׁ יוּחָ מְ יַן הַ נְ עִ ע, דְּ מַ שְׁ ה, מַ ל מֹשֶׁ מוֹ שֶׁ שְׁ

לָה עְ מַ צוֹן לְ בָּה )רָ שְׁ הַ חוֹקְ הַ ה, שֶׁ דוּמָּ ה אֲ רָ פָּ

ה, י מֹשֶׁ גַבֵּ ילּוּי, הוּא גַּם לְ גִ ם( הוּא בְּ עַ טַּ מִ
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première vue, puisque Moché connaissait la raison

de la vache, quelle différence y a-t-il, pour Moché,

entre la mitsva de la vache rousse et toutes les mits‐

vot ?

הוּ ה, מַ רָ ם פָּ עַ ע טַ ה יָדַ מֹּשֶׁ יוָן שֶׁ ה, כֵּ אוֹרָ כְ לִ וְ

כָל ה לְ דוּמָּ ה אֲ רָ וַת פָּ צְ ין מִ ה בֵּ י מֹשֶׁ גַבֵּ ילּוּק לְ חִ הַ

ווֹת. צְ מִּ הַ

La première réponse à la question 3 est donc celle-ci : toute mitsva est aussi une volonté de D.ieu. Moché avait

donc lui aussi sa part d'obéissance sans raison. Mais le Rabbi ne s'arrête pas là. Question 4 : ce qui rend la vache

rousse unique, c'est que la volonté de D.ieu s'y montre à nu, sans raison pour la cacher. Si la vache porte le nom

de Moché, ce caractère unique doit valoir pour lui aussi. Or Moché connaissait sa raison. Pour lui, en quoi la

vache rousse différait-elle des autres mitsvot ? Pour répondre, le maamar va faire un détour.
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C H A P I T R E  4  ·  L A  P R I È R E  D ' U N  R I C H E ד

On le comprendra en exposant d'abord ce qui est

écrit : « Prière de Moché ». Il est rapporté dans le

Zohar que la « Prière de Moché » est la prière d'un

riche. Il convient de rappeler ce qu'a écrit Sa Sainteté

mon beau-père l'Admour, le Baal HaGuéoula, dans

sa célèbre si'ha : le psaume « Prière de Moché » est

lié à la guéoula de Youd-Tèt Kislev [comme on le sait,

l'Admour Hazakène récitait chaque jour la portion

de Tehilim selon leur répartition sur les jours du

mois ; or le psaume « Prière de Moché » ouvre la

portion mensuelle de Tehilim du dix-neuvième jour

du mois : il a donc récité ce psaume le jour de sa déli‐

vrance (Youd-Tèt Kislev)]. Il en ressort que ce

psaume est lié aussi à la guéoula de Youd-Beth et

Youd-Guimel Tamouz, la guéoula du dirigeant [nas‐

si] de notre génération, successeur du Baal Ha‐

Guéoula de Youd-Tèt Kislev. [Et en particulier cette

année : le 12 Tamouz, jour anniversaire de la nais‐

sance du Baal HaGuéoula, marque le début de sa

quatre-vingt-dixième année [tsadik], et l'on com‐

mence ce jour-là à dire le psaume quatre-vingt-dix

[tsadik] des Tehilim, qui est le psaume « Prière de

Moché ».] Or, le thème et le contenu de ce psaume,

c'est « Prière de Moché » [les sujets qui viennent

dans la suite du psaume (après les mots « Prière de

Moché, l'homme de D.ieu ») sont ceux que Moché a

dits dans sa prière (des sujets particuliers), mais le

thème général du psaume [qui est aussi son nom] est

« Prière de Moché »], et la « Prière de Moché » est

la prière d'un riche (comme on l'a dit plus haut). Il

en ressort que le lien du psaume avec la guéoula de

Youd-Tèt Kislev et de Youd-Beth Tamouz découle

principalement de son thème d'ensemble : « Prière

de Moché », la prière d'un riche, comme on le verra

plus loin, au paragraphe 13.

ה. מֹשֶׁ לָּה לְ פִ כָּתוּב תְּ ה שֶׁ ים מַ דִּ קְ הַ ן זֶה בְּ יוּבַ ד( וְ

יר. שִׁ לַּת עָ פִ יא תְּ ה הִ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ תְּ ר שֶׁ זֹּהַ א בַּ יתָ אִ וְ

י מִ חָ י וְ ת מוֹרִ שַּׁ דֻ בוֹד קְ כָּתוּב כְּ ה שֶׁ מַּ יר מִ עִ הָ וּלְ

ה יְּדוּעָ תוֹ הַ יחָ שִׂ אוּלָּה בְּ גְּ ל הַ עַ אדמו"ר בַּ

אוּלָּה די"ט גְּ הַ יָּיךְ לְ ה שַׁ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ מוֹר תְּ זְ מִּ הַ שֶׁ

כָל ר בְּ יָה אוֹמֵ ן הָ זָּקֵ יָּדוּעַ שאדמו"ר הַ ו ]כַּ לֵ סְ כִּ

שׁ, חוֹדֶ י הַ ימֵ לַק לִ נֶּחֱ מוֹ שֶׁ ים כְּ לִּ הִ יעוּר תְּ יוֹם שִׁ

לַת חָ תְ ה הוּא הַ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ מוֹר תְּ זְ מִּ הַ יוָן שֶׁ כֵ וְ

י רֵ שׁ, הֲ יוֹם הי"ט לַחוֹדֶ י דְּ שִׁ דְ חָ ים הַ לִּ הִ יעוּר תְּ שִׁ

זֶּה מִ מוֹר זֶה[, דְּ זְ ו( מִ לֵ סְ לָּתוֹ )י"ט כִּ אֻ יוֹם גְּ ר בְּ אָמַ

אוּלָּה די"ב וי' ג גְּ הַ יָּיךְ גַּם לְ מוֹר זֶה שַׁ זְ מִּ ן, שֶׁ מוּבָ

ל קוֹמוֹ שֶׁ לֵּא מְ מַ נוּ מְ יא דּוֹרֵ נָשִׂ אוּלָּה דְּ גְּ מּוּז, הַ תַּ

נָה זוֹ, שָּׁ ט בַּ רָ פְ ו. ]וּבִ לֵ סְ אוּלָּה די"ט כִּ גְּ ל הַ עַ בַּ

ל עַ בַ ת דְּ דֶ לֶּ הֻ מּוּז, יוֹם הַ ה תַּ רֵ שְׂ ים עֶ תֵּ שְׁ בִּ שֶׁ

ל עַ בַ נַת הצדי"ק דְּ לַת שְׁ חָ תְ אוּלָּה, הוּא הַ גְּ הַ

מוֹר צדי"ק זְ ר מִ ים לוֹמַ ילִ חִ תְ אוּלָּה, וּבוֹ מַ גְּ הַ

נֵּה הִ ה[. וְ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ מוֹר תְּ זְ מִּ ים הוּא הַ לִּ הִ תְּ בַּ שֶׁ

ה מֹשֶׁ לָּה לְ פִ מוֹר זֶה הוּא תְּ זְ מִ נוֹ דְּ תוֹכְ יָנוֹ וְ נְ עִ

י רֵ אַחֲ מוֹר )לְ זְ מִּ ךְ הַ שֵׁ מְ הֶ ים בְּ אִ בָּ ים הַ יָנִ נְ עִ הָ ]דְּ

ם ים( הֵ לֹקִ אֱ ישׁ הָ ה אִ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ בוֹת תְּ תֵּ הַ

ים יָנִ נְ לָּתוֹ )עִ פִ תְ ם בִּ רָ מָ ה אֲ מֹּשֶׁ ים שֶׁ יָנִ נְ עִ הָ

הוּא מוֹר ]שֶׁ זְ מִּ הַ י דְּ לִ לָ כְּ יָנוֹ הַ נְ ל עִ בָ יִּים(, אֲ טִ רָ פְּ

ה לָּ פִ תְ ה[, דִּ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ מוֹר[ הוּא תְּ זְ מִּ הַ מוֹ דְּ גַּם שְׁ

זֶּה יל(. וּמִ עֵ כָּר לְ זְ נִּ יר )כַּ שִׁ לַּת עָ פִ יא תְּ ה הִ מֹשֶׁ לְ

ו לֵ סְ אוּלָּה די"ט כִּ גְּ הַ מוֹר לְ זְ מִּ הַ יָּכוּת דְּ שַּׁ הַ ן, שֶׁ מוּבָ

לָלוּת כְ יָנוֹ דִּ נְ צַּד עִ ר מִ קַּ עִ יא בְּ מּוּז הִ ודי"ב תַּ

ן מָּ קַ לְ דִ יר, כְּ שִׁ לַּת עָ פִ ה, תְּ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ מוֹר – תְּ זְ מִּ הַ

יף יג. עִ סְ
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Le Rabbi ouvre ici un détour par le psaume 90, « Prière de Moché », qui permettra de répondre plus loin. Youd-

Tèt Kislev (19 Kislev) est le jour où l'Admour Hazakène, fondateur de 'Habad, fut libéré de prison. Youd-Beth et

Youd-Guimel Tamouz (12 et 13 Tamouz) sont les jours de la libération du Rabbi précédent, le beau-père du

Rabbi. Le lien entre ce psaume et ces délivrances sera expliqué au paragraphe 13. Il tient au thème général du

psaume : la « prière d'un riche ».
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C H A P I T R E  5  ·  U N  R I C H E  Q U I  N E  M A N Q U E  D E  R I E N ה

Cela se comprendra si l'on fait d'abord état de la

question précise que pose l'Admour (Rachab), que

son âme repose en Éden, dans son maamar commen‐

çant par « Tefila LeMoché » [« Prière de Moché »].

La prière consiste à prier HaKadoch Barou'h Hou

de combler ce qui lui manque. Or le riche ne

manque de rien : que peut donc être la « prière d'un

riche » ? On peut proposer que cette question porte

(principalement) sur la prière de Moché. Pour le

riche en général, en effet, on peut dire qu'il prie Ha‐

Kadoch Barou'h Hou de combler son manque spiri‐

tuel. Il n'en va pas de même pour Moché. Même ici-

bas, sa source, telle qu'elle est en Émanation [Atsi‐

lout], brillait en lui de manière révélée, au point qu'il

n'y avait entre elle et lui ni cloison ni interruption : «

Moché, Moché », l'accent ne les sépare pas. On com‐

prend donc que si Moché était riche matériellement,

c'est parce qu'il était riche spirituellement. Autre‐

ment dit, même sur le plan spirituel, il ne manquait

de rien, pas même de ce qui équivaut à « un cheval

pour le monter et un serviteur pour courir devant lui

». C'est pourquoi le maamar pose précisément la

question : que peut être la prière d'un riche ?

י בִ הוֹרְ יּוּק דאדמו"ר )מֵ דִּ ים הַ דִּ קְ הַ ן זֶה בְּ יוּבַ ה( וְ

בּוּר רוֹ דִּ מָ אֲ מַ ן בְּ דֶ תוֹ עֵ מָ שְׁ ער( נִ לוֹם בֶּ שָׁ

לָּה הוּא פִ תְּ יַן הַ נְ י עִ רֵ ה, הֲ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ יל תְּ חִ תְ מַּ הַ

ת לֵּא אֶ יְּמַ רוּךְ הוּא שֶׁ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ לֵּל לְ פַּ תְ מִּ שֶׁ

ר, בָ ר שׁוּם דָּ סֵ ינוֹ חָ יר אֵ עֱשִׁ הֶ יוָן שֶׁ כֵ סוֹרוֹ, וְ חְ מַ

יּוּק זֶה דִּ ר, שֶׁ יֵשׁ לוֹמַ יר. וְ שִׁ לַּת עָ פִ יַן תְּ נְ הוּא עִ מֵ

יר שִׁ עָ בְ ה. דִּ לַּת מֹשֶׁ פִ תְ נוֹגֵעַ לִ ר( בְּ קָּ עִ הוּא )בְּ

דוֹשׁ קָּ הַ יא שֶׁ לּוֹ הִ לָּה שֶׁ פִ תְּ הַ ר שֶׁ לָל יֵשׁ לוֹמַ כְ בִּ

ין אֵ ה שֶׁ י. מַ נִ רוּחָ סוֹרוֹ הָ חְ ת מַ לֵּא אֶ רוּךְ הוּא יְמַ בָּ

ילּוּי גִ יר בּוֹ בְּ אִ ה הֵ טָּ מַ יוֹתוֹ לְ הְ גַּם בִּ ה שֶׁ מֹשֶׁ ן בְּ כֵּ

ין אֵ ד שֶׁ עַ ילוּת, וְ צִ אֲ הוּא בַּ מוֹ שֶׁ לּוֹ כְּ קוֹר שֶׁ מָּ הַ

ה לֹא פסיק ה מֹשֶׁ ם, מֹשֶׁ ינֵיהֶ ק בֵּ סֵ פְ הֶ יצָה וְ חִ מְ

יר שִׁ יָה עָ ה הָ מֹּשֶׁ זֶה שֶׁ ן, דְּ י מוּבָ רֵ טעמא, הֲ

יְנוּ יּוּת, הַ נִ רוּחָ יר בְּ שִׁ יָה עָ הָ י שֶׁ פִ יּוּת הוּא לְ מִ גַשְׁ בְּ

ר, גַּם לֹא בָ ר שׁוּם דָּ סֵ יָה חָ ניוּת לֹא הָ רוּחַ םַבַּ גְּ שֶׁ

ד לָרוּץ בֶ עֶ יו וְ לָ כֹּב עָ רְ ת סוּס לִ מַ גְ דֻ בְּ רוֹן שֶׁ סָּ חִ

לַּת פִ יַן תְּ נְ הוּא עִ ר מֵ מָ אֲ מַּ הַ יֵּיק בְּ דַ ן מְ כֵ לָ נָיו, וְ פָ לְ

יר. שִׁ עָ

Question 5 : prier, c'est demander ce qui nous manque. Que peut demander un riche ? Le Rachab, cinquième

Rabbi de 'Habad, posait déjà la question. Le Rabbi précise qu'elle vise surtout Moché. Un riche ordinaire peut

manquer de choses spirituelles. Moché, lui, ne faisait qu'un avec sa source divine. Le Zohar le montre par son

nom dit deux fois, « Moché, Moché », sans pause entre les deux. Il ne manquait de rien, pas même du superflu.

Dans le Talmud, ce superflu est représenté par « un cheval à monter et un serviteur qui court devant ».

Le maamar poursuit37 : être riche, ce n'est pas

seulement ne manquer de rien, c'est être comblé

d'une abondance d'influence. C'est ce qu'enseignent

nos Sages, de mémoire bénie, sur le passouk « ce qui

suffit à son manque, ce qui lui manque » : « ce qui

suffit à son manque, mais tu n'es pas tenu de l'enri‐

chir ». Or « ce qui suffit à son manque, ce qui lui

ק יר הוּא לֹא רַ שִׁ עָ יַן הֶ נְ עִ ר, דְּ מָ אֲ מַּ הַ  בְּ
יךְ שִׁ  מְ וּמַ

יבּוּי רִ ע בְּ פָּ שְׁ הוּא מֻ לָּא שֶׁ ר אֶ בָ ר שׁוּם דָּ סֵ ינוֹ חָ אֵ שֶׁ

ל כָה עַ רָ בְ רוֹנָם לִ כְ ינוּ זִ בּוֹתֵ ר רַ מַ אֲ מַ פַע. וּכְ שֶּׁ הַ

סוֹרוֹ חְ י מַ ר לוֹ, דֵּ סַ ר יֶחְ שֶׁ סוֹרוֹ אֲ חְ י מַ סוּק דֵּ פָּ הַ

סוֹרוֹ חְ י מַ דֵ בְּ יוָן שֶׁ כֵ רוֹ. וְ שְּׁ עַ צוּוֶה לְ ה מְ י אַתָּ אִ וְ
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manque » inclut aussi le manque d'« un cheval

pour le monter et d'un serviteur pour courir devant

lui », et pourtant les Sages ont dit : « mais tu n'es

pas tenu de l'enrichir ». On comprend donc que

même celui qui a tout ce dont il a besoin (y compris

un cheval pour le monter et un serviteur pour courir

devant lui) n'est (pas encore) riche. Être riche, c'est

en effet (non seulement avoir tout ce dont on a be‐

soin, mais) être comblé d'une abondance d'in‐

fluence. Nous avons dit plus haut que si Moché était

riche matériellement, c'est parce qu'il était riche spi‐

rituellement. On en comprend que, outre le fait

qu'il n'y avait en Moché aucun manque, à D.ieu ne

plaise (pas même un manque comparable à celui

d'un cheval pour le monter, etc.), car brillaient en lui

de manière révélée toutes les révélations liées aux

mondes. Celles-ci sont comprises dans les deux no‐

tions de « qui remplit tous les mondes » [memalé

kol almin] et de « qui entoure tous les mondes »

[sovev kol almin], et leur révélation est ce qui comble

le manque. [La lumière qui remplit est la source des

mondes : aussi, quand elle n'est pas révélée dans le

monde, il manque réellement quelque chose au

monde. La lumière qui entoure est au-dessus de la

source des mondes et seulement liée à eux : aussi,

quand cette lumière ne se révèle pas dans le monde,

le manque du monde est comparable à celui d'un

cheval pour le monter et d'un serviteur pour courir

devant lui. C'est ce qu'enseignent nos Sages, de mé‐

moire bénie, sur le passouk « Et D.ieu acheva au sep‐

tième jour » : « Que manquait-il au monde ? Le re‐

pos. Le Chabbat est venu, le repos est venu. » Le re‐

pos est le niveau de sovev, au-dessus de la lumière qui

s'investit dans le monde. Pourtant, tant que cette ré‐

vélation n'était pas dans le monde, il manquait

quelque chose au monde. Ce manque ne tenait ce‐

pendant pas à l'absence d'un détail dans le monde

lui-même : tous les détails du monde ont été amenés

à l'existence par l'œuvre de la création (la lumière qui

s'investit dans le monde), achevée avant Chabbat. Le

repos qui manquait au monde est donc comparable

au manque d'un cheval pour le monter (qui n'est pas

כֹּב רְ סוּס לִ רוֹן דְּ סָּ חִ לָל גַּם הַ כְ ר לוֹ נִ סַ ר יֶחְ שֶׁ אֲ

י אִ רוּ וְ ן אָמְ י כֵ ל פִּ אַף עַ נָיו, וְ פָ ד לָרוּץ לְ בֶ עֶ יו וְ לָ עָ

יֵּשׁ לוֹ שֶׁ גַּם כְּ ן, שֶׁ י מוּבָ רֵ רוֹ, הֲ שְּׁ עַ צוּוֶה לְ ה מְ אַתָּ

ד לָרוּץ בֶ עֶ יו וְ לָ כֹּב עָ רְ יו )כּוֹלֵל גַּם סוּס לִ כָ רָ כָּל צְ

יר הוּא שִׁ עָ יַן הֶ נְ י עִ יר, כִּ שִׁ ין( עָ יִ דַ ינוֹ )עֲ נָיו(, אֵ פָ לְ

הוּא לָּא( שֶׁ יו, אֶ כָ רָ יֵּשׁ לוֹ כָּל צְ ק שֶׁ )דלא רַ

יל עֵ כָּתוּב לְ ה שֶׁ י מַ ל פִּ עַ פַע. וְ שֶּׁ יבּוּי הַ רִ ע בְּ פָּ שְׁ מֻ

יָה הָ י שֶׁ פִ יּוּת הוּא לְ מִ גַשְׁ יר בְּ שִׁ יָה עָ ה הָ מֹּשֶׁ זֶה שֶׁ דְּ

ה לֹא מֹשֶׁ בְּ זֶה שֶׁ ף לָ נוֹסָ ן, דְּ יּוּת, מוּבָ נִ רוּחָ יר בְּ שִׁ עָ

רוֹן סָּ לוֹם )גַּם לֹא חִ שָׁ ס וְ רוֹן חַ סָּ יָה שׁוּם חִ הָ

ירוּ בּוֹ אִ י הֵ י(, כִּ כוּלֵּ יו וְ לָ כֹּב עָ רְ ת סוּס לִ מַ גְ דֻ בְּ שֶׁ

עוֹלָמוֹת, ים לְ יָּיכִ שַּׁ ילּוּיִים הַ גִּ ילּוּי כָּל הַ גִ בְּ

ין מִ לְ לֵּא כָּל עָ מַ מְ ים דִּ יָנִ נְ עִ נֵי הָ שְׁ ים בִּ לִ לָ כְ נִּ הַ

לֶּה הוּא ים אֵ יָנִ נְ עִ ילּוּי דְּ גִּ הַ ין, שֶׁ מִ לְ ב כָּל עָ סוֹבֵ וְ

קוֹר הוּא מָ יוָן שֶׁ לֵּא, כֵּ מַ מְ אוֹר הַ רוֹן ]דְּ סָּ חִ ילּוּי הַ מִ

עוֹלָם, ילּוּי בָּ גִ ינוֹ בְּ אוֹר זֶה אֵ שֶׁ ן, כְּ כֵ עוֹלָמוֹת, לָ לְ

הוּא ב, שֶׁ סּוֹבֵ אוֹר הַ שׁ. וְ מָּ ר מַ סֵ עוֹלָם הוּא חָ הָ

עוֹלָמוֹת, יָּיךְ לְ ק שַׁ רַ עוֹלָמוֹת וְ קוֹר לְ מְּ לָה מִ עְ מַ לְ

רוֹן סָּ חִ עוֹלָם אוֹר זֶה, הַ גַּלֶּה בָּ תְ ינוֹ מִ אֵ שֶׁ ן, כְּ כֵ לָ

יו לָ כֹּב עָ רְ סוּס לִ רוֹן דְּ סָּ חִ ת הַ מַ עוֹלָם הוּא דּוּגְ דְּ

רוֹנָם כְ ינוּ זִ בּוֹתֵ ר רַ מַ אֲ מַ נָיו. וּכְ פָ ד לָרוּץ לְ בֶ עֶ וְ

י יעִ בִ שְּׁ יּוֹם הַ ים בַּ לֹקִ סוּק וַיְכַל אֱ פָּ ל הַ כָה עַ רָ בְ לִ

א בָּת בָּ ה בָּא שַׁ נוּחָ ר מְ סֵ עוֹלָם חָ יָה הָ ה הָ מֶ

לָה עְ מַ לְּ ב שֶׁ ינַת סוֹבֵ חִ יא בְּ ה הִ נוּחָ ה, מְ נוּחָ מְ

לֹּא שֶׁ ן כְּ י כֵ ל פִּ אַף עַ עוֹלָם, וְ בֵּשׁ בָּ לַ תְ מִּ אוֹר הַ הָ מֵ

לָּא ר, אֶ סֵ עוֹלָם חָ יָה הָ עוֹלָם, הָ ילּוּי זֶה בָּ יָה גִּ הָ

ט רָ יזֶה פְּ ר אֵ סֵ יָה חָ הָ רוֹן זֶה הוּא לֹא שֶׁ סָּ חִ שֶׁ

וּוּ הַ עוֹלָם נִתְ הָ ים דְּ טִ רָ פְּ י כָּל הַ מוֹ, כִּ צְ עוֹלָם עַ הָ בְּ

שׁ בֵּ לַ תְ מִּ יאָה )אוֹר הַ רִ בְּ אכֶת הַ לֶ י מְ דֵ ל יְ עַ

יָה עוֹלָם הָ הָ זֶה שֶׁ בָּת, וְ נֵי שַׁ פְ ה לִ מָ לְ שְׁ נִּ עוֹלָם( שֶׁ בָּ

כֹּב רְ סוּס לִ רוֹן דְּ סָּ חִ ת הַ מַ ה הוּא דּוּגְ נוּחָ ר מְ סֵ חָ
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indispensable au maintien de la vie). Quand le

Chabbat est venu et que la lumière qui entoure a été

attirée et révélée, ce manque aussi a été comblé.

Quant à la richesse de Moché, elle consiste en ceci :

en plus des révélations de memalé et de sovev qui

brillaient en lui de manière révélée], brillait aussi

chez lui, de manière révélée, la révélation de l'Or Ein

Sof [lumière infinie], qui est au-delà de tout lien avec

les mondes. Comme l'explique le maamar, si Moché

est appelé riche, c'est parce qu'il est le niveau du

Daat supérieur [Daat elyon]. Or l'une des supériori‐

tés du Daat supérieur sur le Daat inférieur est la sui‐

vante : le Daat inférieur reçoit de l'extériorité de la

couronne [Kéter], Arikh, c'est-à-dire sovev ; le Daat

supérieur reçoit de l'intériorité du Kéter, Atik, c'est-

à-dire l'Or Ein Sof, qui est au-delà du cadre des

mondes. Dès lors, il faut comprendre encore davan‐

tage ce que signifie « Prière de Moché », prière d'un

riche. La prière consiste à demander que HaKadoch

Barou'h Hou comble notre manque. Or Moché était

riche, matériellement comme spirituellement. Non

seulement il ne lui manquait (effectivement) rien,

mais la notion même de manque ne s'appliquait pas

à lui. Que peut donc être sa prière ? ו) Le point cen‐

tral de l'explication (dans le maamar) : la prière du

riche n'est pas pour lui-même, mais pour la Knesset

Israël [l'assemblée d'Israël]. C'est ce que dit le Mi‐

drach sur le passouk « Prière de Moché » : « Une

parabole : à quoi cela ressemble-t-il ? À trois per‐

sonnes venues recevoir, etc., du roi, etc. Le troisième

vint. Le roi lui dit : "Que demandes-tu ?" Il lui ré‐

pondit : "Je ne demande rien pour moi-même. Mais

tel pays est en ruine, et il est à toi : décrète qu'il soit

rebâti, etc." Ainsi Moché ne demanda pas pour lui-

même, mais pour Israël. » À première vue, cette ex‐

plication demande elle-même à être expliquée. D'a‐

près ce qui précède, en effet, la prière du riche (pour

d'autres) n'a pas de lien avec sa richesse [s'il prie pour

d'autres, c'est parce qu'il veut leur bien]. Or « prière

d'un riche » signifie (au sens simple) que sa prière

vient de ce qu'il est riche.

יּוּתוֹ(, יּוּם חַ ךְ קִ צוֹרֶ י לְ חִ רֵ כְ ר הֶ בָ ין זֶה דָּ אֵ יו )שֶׁ לָ עָ

ב, סּוֹבֵ גַּלָּה אוֹר הַ תְ נִ ךְ וְ שָׁ מְ נִ בָּת וְ בָּא שַׁ שֶׁ וּכְ

ה מֹשֶׁ ירוּת דְּ עֲשִׁ יַן הָ נְ עִ רוֹן זֶה. וְ סָּ לֵּא גַּם חִ מַ נִתְ

ילּוּיִים גִּ ילּוּי הַ גִ ירוּ בּוֹ בְּ אִ הֵ ל זֶה שֶׁ ף עַ נוֹסָ הוּא, דְּ

ילּוּי גִּ ילּוּי גַּם הַ גִ לוֹ בְּ צְ יר אֶ אִ ב[, הֵ סוֹבֵ לֵּא וְ מַ מְ דִּ

בֹאָר כַמְ עוֹלָמוֹת. וְ יָּכוּת לְ שַּׁ לָה מִ עְ מַ לְּ דאוא"ס שֶׁ

י פִ יר הוּא לְ שִׁ א עָ רָ ה נִקְ מֹּשֶׁ זֶה שֶׁ ר, דְּ מָ אֲ מַּ הַ בְּ

עֲלוֹת מַּ הַ יוֹן. וּמֵ לְ ת עֶ עַ ינַת דַּ חִ ה הוּא בְּ מֹּשֶׁ שֶׁ

ת עַ דַּ תּוֹן הוּא, שֶׁ חְ ת תַּ עַ ל דַּ יוֹן עַ לְ ת עֶ עַ דַ בְּ שֶׁ

ב, יךְ – סוֹבֵ רִ ר, אֲ כֶּתֶ יּוּת הַ יצוֹנִ חִ ל מֵ בֵּ קַ תּוֹן מְ חְ תַּ

יק – תִּ ר, עַ כֶּתֶ יּוּת הַ ימִ נִ פְּ ל מִ בֵּ קַ יוֹן מְ לְ ת עֶ עַ וָדַ

י ל פִּ עַ ר עוֹלָמוֹת. וְ גֶּדֶ לָה מִ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ אוֹר אֵ

ה, מֹשֶׁ לָּה לְ פִ תְ יָן דִּ נְ עִ ר הָ ין עוֹד יוֹתֵ בִ הָ יךְ לְ רִ זֶה צָ

דוֹשׁ קָּ הַ לָּה הוּא שֶׁ פִ תְּ יַן הַ נְ י עִ רֵ יר, הֲ שִׁ לַּת עָ פִ תְּ

יָה ה הָ מֹּשֶׁ יוָן שֶׁ כֵ סוֹרוֹ, וְ חְ ת מַ לֵּא אֶ רוּךְ הוּא יְמַ בָּ

ק י לֹא רַ רֵ יּוּת, הֲ נִ רוּחָ ן בְּ הֵ יּוּת וְ מִ גַשְׁ ן בְּ יר הֵ שִׁ עָ

לֹּא לָּא שֶׁ ר אֶ בָ ל( שׁוּם דָּ פוֹעַ ר )בְּ סֵ יָה חָ לֹּא הָ שֶׁ

יַן נְ הוּא עִ רוֹן, וּמֵ סָּ חִ יַן הַ נְ לוֹ עִ צְ יָּיךְ אֶ יָה שַׁ הָ

זֶה יאוּר בָּ בֵּ ת הַ דַּ לּוֹ.ו( וּנְקֻ לָּה שֶׁ פִ תְּ הַ

יל בִ שְׁ יא לֹא בִּ יר הִ שִׁ לַּת עָ פִ תְ ר(, דִּ מָ אֲ מַּ הַ )בְּ

א יתָ אִ דְ ל. כִּ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ יל כְּ בִ שְׁ לָּא בִּ מוֹ אֶ צְ עַ

ה מָ ל לְ שָׁ ה, מָ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ סוּק תְּ פָּ ל הַ שׁ עַ רָ דְ מִּ בַּ

ת אֵ י מֵ כוּלֵּ טֹּל וְ אוּ לִ בָּ ה שֶׁ לֹשָׁ שְׁ ה לִ ר דּוֹמֶ בָ דָּ הַ

ה ךְ מָ לֶ מֶּ ר לוֹ הַ י, אָמַ ישִׁ לִ שְּׁ י בָּא הַ כוּלֵּ ךְ וְ לֶ מֶּ הַ

י מִ צְ ל עַ שׁ עַ קֵּ בַ י מְ ינִ ר לוֹ, אֵ שׁ, אָמַ קֵּ בַ ה מְ אַתָּ

יא הִ בָה וְ רֵ יא חֲ ית הִ לוֹנִ ינָה פְּ דִ לָּא מְ ר, אֶ בָ דָּ

שׁ קֵּ ה לֹא בִּ ךְ מֹשֶׁ י, כָּ כוּלֵּ נֶה וְ בָּ תִּ זוֹר שֶׁ , גְּ ךָ לְּ שֶׁ

יאוּר ה, בֵּ אוֹרָ כְ לִ ל. וְ אֵ רָ יל יִשְׂ בִ שְׁ לָּא בִּ מוֹ אֶ צְ עַ לְ

יל עֵ כָּר לְ זְ נִּ י הַ פִ לְ ף. דִּ אוּר נוֹסָ בֵ יךְ לְ רִ זֶה צָ

ים( רִ חֵ יל אֲ בִ שְׁ לֵּל )בִּ פַּ תְ יר מִ עֱשִׁ הֶ לָּה שֶׁ פִ תְּ הַ

הוּא זֶה שֶׁ לּוֹ ]דְּ ירוּת שֶׁ עֲשִׁ הָ ייֶּכֶת לְ ינָהּ שַׁ אֵ



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R Et Il parla ceci est le decret de la Torah · ה · תשכ"ט שֶׁ ל מֹ ר ה' אֶ בֵּ  דַ וַיְ

14hassiduite.com

הוּא רוֹצֶה נֵי שֶׁ פְּ ים הוּא מִ רִ חֵ יל אֲ בִ שְׁ לֵּל בִּ פַּ תְ מִ

טוּת( הוּא שְׁ פַ יר )בְּ שִׁ לַּת עָ פִ ירוּשׁ תְּ ם[, וּפֵ תָ טוֹבָ בְּ

יר. שִׁ הוּא עָ נֵי שֶׁ פְּ יא מִ לּוֹ הִ לָּה שֶׁ פִ תְּ הַ שֶׁ

Être riche, c'est plus que ne manquer de rien : c'est déborder. La lumière divine se présente à plusieurs niveaux.

Memalé fait vivre chaque créature de l'intérieur ; sans elle, il manque l'essentiel. Sovev entoure le monde sans y

entrer ; sans elle, il manque seulement un « luxe », comme le repos qui manquait au monde avant le Chabbat.

Au-dessus des deux, l'Or Ein Sof, la lumière infinie, n'a même aucun lien avec les mondes. Moché l'avait en lui.

La notion de manque ne s'appliquait donc pas à lui, et la question 5 devient plus forte. Le Rachab répond que

Moché priait pour Israël. Question 6 : prier pour les autres, c'est de la bonté, pas de la richesse. Une note compare

avec le pauvre, qui prie parce qu'il est pauvre.
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C H A P I T R E  6  ·  R E B Â T I R  L A  M A L K H O U T  P O U R  T O U J O U R S ו

Cela se comprendra d'après ce qu'explique le maa‐

mar : la Knesset Israël est le niveau de royauté [Mal‐

khout], et la demande de Moché pour la Knesset Is‐

raël était faite (pour Israël au sens simple, et aussi)

pour la séfira de Malkhout. C'est pourquoi le Mi‐

drach compare la demande de Moché pour la Knes‐

set Israël à la demande concernant « tel pays, etc. ».

Le pays [medina] est Malkhout. « Il est en ruine » :

c'est le manque survenu dans Malkhout (la diminu‐

tion de la lune). Et la demande « décrète qu'il soit re‐

bâti » : c'est que soit attirée dans Malkhout la révéla‐

tion de l'Essence de l'Or Ein Sof, par laquelle elle

sera rebâtie comme un édifice éternel. En effet,

quand le manque de Malkhout est comblé parce

qu'est attirée en elle la révélation qui lui correspond,

elle s'élève au degré qui était le sien avant que la lu‐

mière ne s'en retire et ne vienne à lui manquer. Mais

alors, la lumière attirée en elle peut se retirer de nou‐

veau. Pour que son édifice soit un édifice éternel (qui

ne puisse pas, à D.ieu ne plaise, être détruit), il faut

qu'y soit attirée la révélation de l'Essence de l'Or Ein

Sof, au-dessus de la lumière liée aux mondes (Mal‐

khout) : dans cette lumière-là, ni contraction, occul‐

tation [tsimtsoum] ni retrait ne s'appliquent. Voilà

pourquoi la prière de Moché est appelée prière d'un

riche. « Prière d'un riche » signifie en effet que sa

prière vient de ce qu'il est riche (comme dit plus

haut). Si Moché a prié pour que soit attirée dans

Malkhout la révélation de l'Essence de l'Or Ein Sof

(par laquelle seulement elle sera rebâtie comme un

édifice éternel), c'est parce qu'il était riche : il était le

niveau du Daat supérieur, qui reçoit d'Atik, l'Es‐

sence de l'Or Ein Sof, au-delà du cadre des mondes.

ת נֶסֶ כְ ר דִּ מָ אֲ מַּ הַ בוֹאָר בְּ מְ י הַ ל פִּ ן זֶה עַ יוּבַ וְ

ה עֲבוּר ת מֹשֶׁ שַׁ קָּ כוּת, וּבַ לְ ינַת מַ חִ יא בְּ ל הִ אֵ רָ יִשְׂ

ם, שׁוּטָ פְ ל כִּ אֵ רָ יל יִשְׂ בִ שְׁ ה )בִּ יְתָ ל הָ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ כְּ

ר ן אוֹמֵ כֵ לָ כוּת. וְ לְ מַּ ת הַ ירַ פִ יל סְ בִ שְׁ גַם( בִּ וְ

יא ל הִ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ ה עֲבוּר כְּ ת מֹשֶׁ שַׁ קָּ בַּ שׁ שֶׁ רָ דְ מִּ בַּ

ינָה דִ מְ י, דִּ כוּלֵּ ית וְ לוֹנִ ינָה פְּ דִ ה מְ שָׁ קָּ בַּ ךְ הַ רֶ ל דֶּ עַ

ה נַּעֲשָׂ רוֹן שֶׁ סָּ חִ בָה הוּא הַ רֵ יא חֲ הִ כוּת, וְ לְ יא מַ הִ

זוֹר ה גְּ שָׁ קָּ בַּ הַ (, וְ חַ יָּרֵ יעוּט הַ יַן מִ נְ כוּת )עִ לְ מַ בְּ

ין סוֹף מוּת אוֹר אֵ צְ ילּוּי עַ ךְ גִּ שַׁ יּוּמְ יא שֶׁ נֶה הִ בָּ תִּ שֶׁ

י דֵ יַן עֲ נְ ינַת בִּ חִ בְ נֶה בִּ בָּ י זֶה תִּ דֵ ל יְ עַ כוּת שֶׁ לְ מַ בְּ

י דֵ ל יְ כוּת עַ לְ מַ רוֹן דְּ סָּ חִ לֵּא הַ מַ נִּתְ שֶׁ כְ ד. דִּ עַ

יא אָז הִ כוּת, שֶׁ לְ מַ יָּךְ לְ שַּׁ ילּוּי שֶׁ גִּ ךְ בָּהּ הַ שַׁ מְ נִּ שֶׁ

ק לֵּ תַּ נִּסְ ם שֶׁ ה קֹדֶ יְתָ הָ מוֹ שֶׁ גָא כְּ רְ דַּ הַ ית לְ לֵּ עַ תְ מִ
ךְ שַׁ מְ נִּ אוֹר שֶׁ הָ ר שֶׁ שָׁ פְ זַי אֶ אוֹר, אֲ נָּה הָ מֶּ ר מִ סַ נֶחְ וְ

יֶה לָּהּ יִהְ יָן שֶׁ נְ בִּ הַ י שֶׁ דֵ כְ ם, וּבִ עַ לֵּק עוֹד פַּ תַּ בָּהּ יִסְ

ס ב חַ רֵ חָ תֵּ יָּיךְ שֶׁ ין שַׁ אֵ ד )שֶׁ י עַ דֵ יַן עֲ נְ ינַת בִּ חִ בְ בִּ

מוּת צְ ילּוּי עַ ךְ בָּהּ גִּ שַׁ מְ נִּ י שֶׁ דֵ ל יְ לוֹם( הוּא עַ שָׁ וְ

עוֹלָמוֹת יָּיךְ לְ שַּׁ אוֹר הַ הָ לָה מֵ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ אוֹר אֵ

ילּוּק. סִ צוּם וְ מְ יָּיךְ צִ ין שַׁ אוּר זֶה אֵ בֵ כוּת(, דְּ לְ )מַ

יר שִׁ לַּת עָ פִ את תְּ רֵ ה נִקְ לַּת מֹשֶׁ פִ תְּ זֶהוּ שֶׁ וְ

יא לּוֹ הִ לָּה שֶׁ פִ תְּ הַ יר הוּא שֶׁ שִׁ לַּת עָ פִ ירוּשׁ תְּ פֵ דְּ

ה מֹּשֶׁ י זֶה שֶׁ יל(, כִּ עֵ כָּר לְ זְ נִּ יר )כַּ שִׁ הוּא עָ נֵי שֶׁ פְּ מִ

ין מוּת אוֹר אֵ צְ ילּוּי עַ כוּת גִּ לְ מַ ךְ בְּ שַׁ יּוּמְ לֵּל שֶׁ פַּ תְ הִ

י דֵ יַן עֲ נְ ינַת בִּ חִ בְ נֶה בִּ בָּ א תִּ קָ וְ י זֶה דַּ דֵ ל יְ עַ סוֹף )שֶׁ

יוֹן לְ ת עֶ עַ ינַת דַּ חִ יר, בְּ שִׁ יָה עָ הָ נֵי שֶׁ פְּ ד( הוּא מִ עַ

לָה עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ מוּת אוֹר אֵ צְ יק, עַ תִּ עְ ל מַ בֵּ קַ מְּ שֶׁ

ר עוֹלָמוֹת. גֶּדֶ מִ
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Réponse à la question 6. Les séfirot sont les dix qualités par lesquelles D.ieu se révèle. Malkhout, la royauté, est la

dernière : c'est d'elle que viennent les mondes. Elle a perdu sa lumière, comme la lune qui diminue. Si on lui rend

seulement la lumière qui lui revient, cette lumière peut repartir. Pour qu'elle soit rebâtie pour toujours, il faut une

lumière plus haute, que le tsimtsoum ne touche pas. Le tsimtsoum, c'est la manière dont D.ieu retient Sa lumière

pour laisser exister le monde. Seul un « riche » comme Moché, qui avait cette lumière, pouvait la demander. Il

prie donc bien parce qu'il est riche.
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C H A P I T R E  7  ·  U N E  L U M I È R E  Q U I  D E V I E N T  S I E N N E ז

Il faut comprendre : d'après ce qui a été dit plus

haut [la prière de Moché, que l'Essence de l'Or Ein

Sof soit attirée dans la Malkhout, s'explique par le

fait que Moché est le Daat supérieur [Daat Elyon],

ce qui lui donne la capacité d'attirer cette lumière

dans la Malkhout], l'épanchement de la révélation

dans la Malkhout par Moché se fait (apparemment)

d'en haut vers le bas. Que signifie alors « Prière de

Moché » (la prière du riche), puisque la prière va

d'en bas vers le haut ? On peut l'expliquer ainsi.

Quand l'épanchement dans la Malkhout se fait d'en

haut vers le bas, alors, même si la révélation est celle

de l'Essence de l'Or Ein Sof, qui est au-delà du tsimt‐

soum - c'est-à-dire, globalement, le niveau de l'es‐

sence de la lumière, que le tsimtsoum n'a pas tou‐

chée -, néanmoins, puisque l'impossibilité pour la lu‐

mière de se retirer de la Malkhout vient de ce que la

lumière est au-delà du tsimtsoum, ce n'est pas, pour

ce qui est de la Malkhout, la vérité de l'édifice éternel

[binyan adei ad] : du côté de la Malkhout, la lumière

peut s'en retirer. La vérité de l'édifice éternel, c'est

quand l'épanchement de cette révélation dans la

Malkhout vient (non seulement d'en haut, mais aus‐

si) du côté de la Malkhout elle-même. Tel est le sens

de « Prière de Moché ». La prière est le service des

créatures ; c'est pourquoi l'épanchement obtenu par

la prière se rattache à l'inférieur lui-même, aux créa‐

tures, ainsi qu'à la séfira de Malkhout, racine des

créatures. Seulement, l'épanchement obtenu par la

prière en général, la prière étant le service des créa‐

tures, est un épanchement qui se rattache aux

mondes. Dans l'épanchement obtenu par la « Prière

de Moché », en revanche, les deux qualités sont

réunies : c'est l'épanchement de l'Essence de l'Or Ein

Sof, au-delà de tout rapport aux mondes, et pour‐

tant cet épanchement est attiré dans la Malkhout, de

telle manière qu'il se rattache à la Malkhout elle-

même.

לָּתוֹ פִ תְּ יל ]שֶׁ עֵ כָּר לְ זְ נִּ י הַ פִ לְ ין, דִּ בִ הָ  לְ
יךְ רִ צָ ז( וְ

כוּת לְ מַ ין סוֹף בְּ מוּת אוֹר אֵ צְ ךְ עַ שַׁ יּוּמְ ה שֶׁ ל מֹשֶׁ שֶׁ

תּוֹ יכָלְ ן בִּ כֵ לָ יוֹן וְ לְ ת עֶ עַ ה הוּא דַּ מֹּשֶׁ נֵי שֶׁ פְּ הוּא מִ

ילּוּי גִּ כַת הַ שָׁ מְ כוּת[, הַ לְ מַ יךְ אוֹר זֶה בְּ שִׁ מְ הַ לְ
ךְ רֶ דֶ ה( בְּ אוֹרָ כְ ה הוּא )לִ י מֹשֶׁ דֵ ל יְ כוּת עַ לְ מַ בְּ

ה מֹשֶׁ לָּה לְ פִ יַן תְּ נְ הוּא עִ ה. וּמֵ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ מִ

לָה. עְ מַ ה לְ טָּ מַ לְּ יא מִ לָּה הִ פִ תְ יר(, דִּ שִׁ לַּת עָ פִ )תְּ

כוּת לְ מַ כָה בְּ שָׁ מְ הַ הַ שֶׁ כְ זֶה, דִּ יאוּר בָּ בֵּ ר הַ יֵשׁ לוֹמַ וְ

לּוּי גִּ הַ שֶׁ זַי, גַּם כְּ ה, אֲ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ ךְ מִ רֶ דֶ יא בְּ הִ

יַן נְ עִ לָה מֵ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ מוּת אוֹר אֵ צְ הוּא עַ

אוֹר צֶם הָ ינַת עֶ חִ לָלוּת הוּא בְּ כְ בִ צוּם, דְּ מְ צִּ הַ

זֶה יוָן דְּ קוֹם, כֵּ כָּל מָ צוּם, מִ מְ צִּ לֹּא נָגַע בּוֹ הַ שֶׁ

נֵי פְּ כוּת הוּא מִ לְ מַּ הַ אוֹר מֵ לֵּק הָ תַּ יִּסְ יָּיךְ שֶׁ ין שַׁ אֵ שֶׁ

נוֹגֵעַ י בְּ רֵ צוּם, הֲ מְ צִּ יַן הַ נְ עִ לָה מֵ עְ מַ אוֹר הוּא לְ הָ שֶׁ

ד, י עַ דֵ יַן עֲ נְ בִ יָן דְּ נְ עִ ית הָ יתִּ מִ ין זֶה אֲ כוּת, אֵ לְ מַּ הַ לְ

נָּה מֶּ לֵּק מִ תַּ יִּסְ ר שֶׁ שָׁ פְ כוּת אֶ לְ מַּ צַּד הַ מִּ יוָן שֶׁ כֵּ מִ

ד י עַ דֵ יַן עֲ נְ בִ יָן דְּ נְ עִ ית הָ יתִּ מִ אוֹר. וַאֲ הָ

ק כוּת הוּא )לֹא רַ לְ מַ ילּוּי זֶה בְּ תְּ גִּ כְ שַׁ מְ הְ שַׁ אַכְ הֻ

זֶהוּ כוּת. וְ לְ מַּ צַּד הַ לָּא גַּם( מִ לָה אֶ עְ מַ צַּד לְ מִ

ים, אִ רָ בְ נִּ ת הַ יא עֲבוֹדַ לָּה הִ פִ תְ ה, דִּ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ תְּ

ן אוֹפֶ יא בְּ לָּה הִ פִ י תְּ דֵ ל יְ עַ כָה שֶׁ שָׁ מְ הַ ן הַ כֵ לָ וְ

ת ירַ פִ סְ ן לִ כֵ ים וְ אִ רָ בְ נִּ הַ מוֹ, לְ צְ ה עַ טָּ מִּ הַ יֶּכֶת לְ שַּׁ שֶׁ

כָה שָׁ מְ הַ הַ לָּא שֶׁ ים. אֶ אִ רָ בְ נִּ שׁ הַ כוּת שׁוֹרֶ לְ מַּ הַ

יא לָּה הִ פִ תְּ יוָן שֶׁ לָל, כֵּ כְ לָּה בִּ פִ י תְּ דֵ ל יְ עַ שֶׁ

י זֶה דֵ ל יְ עַ כָה שֶׁ שָׁ מְ הַ ן הַ כֵ ים, לָ אִ רָ בְ נִּ ת הַ עֲבוֹדַ

כָה שָׁ מְ הַ הַ עוֹלָמוֹת, וּבְ יֶּכֶת לְ שַּׁ כָה שֶׁ שָׁ מְ יא הַ הִ

כַת שָׁ מְ עֲלוֹת. הַ מַּ י הַ תֵּ ה, שְׁ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ י תְּ דֵ ל יְ עַ שֶׁ

יָּכוּת שַּׁ לָה מִ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ מוּת אוֹר אֵ צְ עַ
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כֶת שֶׁ מְ יא נִ כָה הִ שָׁ מְ הַ ן הַ י כֵ ל פִּ אַף עַ עוֹלָמוֹת, וְ לְ

כוּת לְ מַּ הַ יֶּיכֶת לְ יא שַׁ הִ ן שֶׁ אוֹפֶ כוּת וּבְ לְ מַ בְּ

הּ. מָ צְ עַ

Question 7 : Moché pouvait attirer cette lumière par sa propre force, d'en haut. Pourquoi passer par la prière, qui

monte d'en bas ? Réponse : un don qui vient seulement d'en haut reste étranger à celui qui le reçoit. La Malkhout

pourrait encore le perdre. Quand la lumière vient par une prière, elle appartient à celui d'en bas. La prière de

Moché réunit les deux avantages : la lumière la plus haute, qui devient pourtant le bien propre de la Malkhout.

Dans une note, le Rabbi le relie aux mots de la parabole « et il est à Toi ». Au fond, la Malkhout vient de

l'Essence divine, et cette lumière lui revient donc par sa nature même. Une autre note précise que même une

prière ordinaire exaucée ne concerne que des choses du monde.
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C H A P I T R E  8  ·  L ' H O M M E  R É P A R E  C E  Q U I  M A N Q U E ח

Plus profondément, on peut dire que la supériorité

de l'épanchement obtenu par la prière de Moché sur

l'épanchement d'en haut vers le bas ne tient pas

seulement à la manière dont il s'épanche (l'épanche‐

ment obtenu par la prière de Moché se rattache da‐

vantage à l'inférieur, comme on l'a vu), mais aussi à

l'épanchement lui-même. Voici l'explication. Si tout

ce qui a été créé durant les six jours de la création a

besoin d'être réparé [tikoun], c'est que l'intention de

la création est le service de l'homme. Le monde a

donc été créé de telle sorte que sa réparation se fasse

par le service de l'homme, qui devient ainsi l'associé

de HaKadoch Barou'h Hou dans l'œuvre de la créa‐

tion. C'est aussi la raison pour laquelle les mondes

sont venus à l'être à partir de la Malkhout par le

tsimtsoum, qui a retranché la lumière du niveau de

la Malkhout [comme le dit le passouk : « Toi [at],

Tu as fait les cieux… » : at, auquel manque le hé. Si

la Malkhout devient la source qui fait venir les

mondes à l'être (« Tu as fait les cieux… »), c'est

parce que cinq [ה'] partsoufim lui ont été retranchés

: at, auquel manque le hé [ה']. On peut dire que le

manque qui se trouvait dans la Malkhout, à partir de

laquelle le monde a été créé, est la racine et la cause

du manque du monde, puisque tout ce qui a été créé

durant les six jours de la création a besoin d'être ré‐

paré] ; et cela, afin que le manque de la Malkhout

soit comblé par le service de l'homme. Ajoutons ceci.

Le tsimtsoum n'a porté que sur la lumière qui se rat‐

tache aux mondes, la lumière limitée (racine du Me‐

malé [ce qui remplit les mondes]) comme la lumière

illimitée (racine du Sovev [ce qui entoure les

mondes]) [à ceci près que l'action du tsimtsoum sur

la lumière limitée porte sur la lumière elle-même, qui

subit une descente et une limitation, au point de de‐

venir la source qui fait venir les mondes à l'être ; tan‐

dis que l'action du tsimtsoum sur la lumière illimitée

consiste seulement en ce qu'elle n'éclaire pas dans

l'espace du vide [makom he'halal]. C'est en ce sens

רוֹן יִּתְ הַ ר, שֶׁ ר יֵשׁ לוֹמַ ק יוֹתֵ מֶ עוֹ ח( וּבְ

י גַבֵּ ה לְ לַּת מֹשֶׁ פִ י תְּ דֵ ל יְ עַ כָה שֶׁ שָׁ מְ הַ הַ בְּ

ק ה, הוּא לֹא רַ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ ךְ מִ רֶ דֶ כָה בְּ שָׁ מְ הַ הַ

לַּת פִ י תְּ דֵ ל יְ עַ כָה שֶׁ שָׁ מְ הַ הַ כָה )שֶׁ שָׁ מְ הַ ן הַ אוֹפֶ בְּ

לָּא יל( אֶ עֵ כָּר לְ זְ נִּ ה, כַּ טָּ מִּ הַ ר לְ יֶּיכֶת יוֹתֵ ה שַׁ מֹשֶׁ

ל ם עַ עַ טַּ הַ יָן הוּא, דְּ נְ עִ הָ הּ. וְ מָ צְ כָה עַ שָׁ מְ הַ הַ גַּם בְּ
יךְ רִ ית צָ אשִׁ רֵ י בְּ ת יְמֵ שֶׁ שֵׁ א בְּ רָ בְ נִּ ה שֶׁ כָּל מַ זֶה שֶׁ

יל בִ שְׁ יא בִּ יאָה הִ רִ בְּ וָּונַת הַ י כַּ יקּוּן, הוּא, כִּ תִּ

ן אוֹפֶ עוֹלָם בְּ א הָ רָ בְ ן נִ כֵ לָ ם, וְ אָדָ ת הָ עֲבוֹדַ

י זֶה דֵ ל יְ עַ ם, שֶׁ אָדָ ת הָ י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ יֶה עַ קּוּנוֹ יִהְ תִּ שֶׁ

ה עֲשֵׂ מַ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ף לְ ם שׁוּתָּ אָדָ ה הָ נַעֲשָׂ

וּוּת הַ תְ הִ ל זֶה שֶׁ ם עַ עַ טַּ זֶהוּ גַּם הַ ית. וְ אשִׁ רֵ בְּ

צוּם מְ צִּ י הַ דֵ ל יְ ה עַ יְתָ כוּת הָ לְ מַּ הַ עוֹלָמוֹת מֵ הָ

כָּתוּב מוֹ שֶׁ כוּת ]וּכְ לְ מַּ ינַת הַ חִ בְּ אוֹר מִ ר הָ סַ נֶּחְ שֶׁ

זֶה ר ה', דְּ סֵ ר, אַתְּ חָ גוֹמֵ יִם וְ מַ שָּׁ יתָ אַתְּ הַ שִׂ אַתְּ עָ

עוֹלָמוֹת וּוֹת אַתְּ הָ הַ קוֹר לְ ית מָ כוּת נַעֲשֵׂ לְ מַּ הַ שֶׁ

רוּ סְ נֶּחְ י שֶׁ דֵ ל יְ ר( הוּא עַ גוֹמֵ יִם וְ מַ שָּׁ יתָ אַתְּ הַ שִׂ )עָ

ר יֵשׁ לוֹמַ ר ה'. וְ סֵ ת חָ ים, אֶ צוּפִ רְ נָּה ה' פַּ מֶּ מִ

א רָ בְ נָּה נִ מֶּ מִּ כוּת שֶׁ לְ מַּ הַ יָה בְּ הָ רוֹן שֶׁ סָּ חִ הַ דְּ

עוֹלָם, הָ רוֹן דְּ סָּ חִ הַ בָּה לְ סִּ הַ שׁ וְ שֹּׁרֶ עוֹלָם הוּא הַ הָ
יךְ רִ ית צָ אשִׁ רֵ י בְּ ת יְמֵ שֶׁ שֵׁ א בְּ רָ בְ נִּ ה שֶׁ כָל מַ דְּ

כוּת לְ מַּ הַ רוֹן דְּ סָּ חִ לּוּי הַ מִּ י שֶׁ דֵ כְ יקּוּן[, הוּא בִּ תִּ

גַם הֲ יף, דַּ הוֹסִ ם. וּלְ אָדָ ת הָ י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ יֶה עַ יִהְ

עוֹלָמוֹת, יָּיךְ לְ שַּׁ אוֹר הַ הָ ק בְּ יָה רַ צוּם הָ מְ צִּ הַ שֶׁ

י לִ בְּ אוֹר הַ גַם בְּ לֵּא( וְ מַ מְ שׁ הַ בוּל )שׁוֹרֶ גְּ אוֹר הַ בְּ

צוּם מְ צִּ לַּת הַ עֻ פְּ לָּא שֶׁ ב(, ]אֶ סּוֹבֵ שׁ הַ בוּל )שׁוֹרֶ גְּ

ה בּוֹ נַּעֲשָׂ מוֹ, שֶׁ צְ אוֹר עַ הָ בוּל הוּא בְּ גְּ אוֹר הַ בְּ

ת וּוֹת אֶ הַ קוֹר לְ ה מָ נַּעֲשָׂ ד שֶׁ עַ לָה וְ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ יְרִ

בוּל י גְּ לִ בְּ אוֹר הַ צוּם בְּ מְ צִּ לַּת הַ עֻ עוֹלָמוֹת, וּפְ הָ
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que le tsimtsoum a touché le grand cercle (la lumière

illimitée) : pour le tsimtsoum, « toucher » signifie

que la lumière soit seulement là (dans le cercle) et ne

se révèle pas au-dehors] ; mais dans l'essence de la lu‐

mière, il n'y a eu aucun tsimtsoum, c'est-à-dire que le

tsimtsoum ne l'a même pas touchée [et c'est pour‐

quoi, du côté de cette lumière, la révélation peut

avoir lieu aussi dans les mondes]. Néanmoins,

puisque toutes les révélations ont pour intention Is‐

raël (y compris la révélation de l'essence de la lu‐

mière, qui est au-delà du cadre des mondes, au-delà

même de (la racine du) Sovev kol almin [qui entoure

tous les mondes]), l'épanchement de cette lumière,

lui aussi, se fait par le service de l'homme.

גּוּל עִ בָּ זֶהוּ שֶׁ לָל. דְּ חָ קוֹם הֶ מְ יר בִּ לֹּא יָאִ ק שֶׁ הוּא רַ

יַן נְ עִ צוּם, דְּ מְ צִּ בוּל( נָגַע בּוֹ הַ י גְּ לִ בְּ גָּדוֹל )אוֹר הַ הַ

ם ק שָׁ יֶה רַ אוֹר יִהְ הָ צוּם הוּא שֶׁ מְ צִּ ת הַ יעַ גִ נְ

אוֹר צֶם הָ עֶ ל בְּ בָ חוּץ[ אֲ גַּלֶּה לְ לֹא יִתְ גּוּל( וְ עִ הָ )בְּ

צוּם גַּם לֹא מְ צִּ הַ נוּ שֶׁ יְ לָל, הַ צוּם כְּ מְ צִּ יָה הַ לֹא הָ

ילּוּי גִּ יוֹת הַ הְ ר לִ שָׁ פְ זָהּ אֶ צַּד אָרְ ן, מִ כֵ לָּ נָגַע בּוֹ ]שֶׁ

כָל וָּונָה בְּ כַּ הַ יוָן שֶׁ קוֹם, כֵּ כָּל מָ עוֹלָמוֹת[, מִ גַּם בְּ

ה לָ עְ מַ לְּ אוֹר שֶׁ צֶם הָ עֶ ילּוּי דְּ גִּ הַ ילּוּיִים )גַּם בְּ גִּ הַ

ב שׁ ד(סוֹבֵ שֹּׁרֶ לָה גַּם מ)הַ עְ מַ ר עוֹלָמוֹת, לְ גֶּדֶ מִ

ן, גַּם כֵ ל, לָ אֵ רָ יל יִשְׂ בִ שְׁ ין( הוּא בִּ מִ לְ כָּל עָ

ם. אָדָ ת הָ י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ יא עַ כַת אוֹר זֶה הִ שָׁ מְ הַ

Le Rabbi va plus loin : la prière ne change pas seulement la façon dont la lumière arrive, elle change la lumière

elle-même. Le tikoun, c'est la réparation du monde. D.ieu a créé un monde incomplet pour que l'homme le

répare et devienne Son associé. C'est pour la même raison que la Malkhout a perdu sa lumière. Les partsoufim

sont des « visages », des ensembles complets de qualités divines. Le tsimtsoum ne touche que la lumière liée aux

mondes, et jamais l'essence de la lumière. Pourtant, même cette essence se révèle par le travail de l'homme. Dans

une note, le Rabbi voit les deux sortes de tsimtsoum dans le mot at, auquel manque le hé. Les partsoufim se sont

retirés sans changer. Et la Malkhout, elle, est descendue pour devenir la source des mondes.
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C H A P I T R E  9  ·  T R O I S  L U M I È R E S ,  T R O I S  A M O U R S ט

Cela permet d'expliquer ce que dit le maamar :

dans les révélations d'en haut, il y a globalement trois

degrés. Memalé kol almin [qui remplit tous les

mondes], Sovev kol almin, et l'Essence de l'Or Ein

Sof, qui est au-delà de Memalé et de Sovev. À ces

trois degrés correspondent les trois amours du pas‐

souk : « Tu aimeras… de tout ton cœur, de toute

ton âme et de tout ton pouvoir [meodekha] ». L'a‐

mour « de tout ton cœur » relève du niveau de Me‐

malé kol almin. La vitalité du niveau de Memalé kol

almin est revêtue dans les créatures, en leur intériori‐

té ; c'est pourquoi, par la méditation, cette vitalité est

ressentie même par l'âme animale, et l'amour est «

de tout ton cœur » : « avec tes deux penchants ».

L'amour « de toute ton âme » relève du niveau de

Sovev kol almin. La lumière du Sovev est au-delà du

revêtement dans les mondes ; c'est pourquoi, lors‐

qu'on y ressent le caractère prodigieux [hafla'a] de

l'Or Ein Sof (Sovev), on aime Havayé d'un amour de

mesirout néfech : on veut sortir de sa propre exis‐

tence et se fondre dans l'Or Ein Sof. Cet amour

n'existe que dans l'âme divine. Car la saisie [sur le

mode de la reconnaissance et du ressenti, car c'est

alors seulement que la saisie conduit à l'amour] du

caractère prodigieux de l'Or Ein Sof ne peut avoir

lieu que dans l'âme divine, dont la racine est dans le

Nom Havayé, Sovev. Quant à l'amour « de tout ton

pouvoir », il relève de l'Essence de l'Or Ein Sof, qui

est au-delà même du Sovev. Car le véritable illimité se

trouve dans l'Essence de l'Or Ein Sof (alors que la lu‐

mière du Sovev comporte une certaine forme et une

certaine limitation) ; c'est pourquoi l'amour qui naît

de la révélation de l'Essence de l'Or Ein Sof est « de

tout ton pouvoir », sans limite. Après avoir expliqué

le rapport entre les trois amours et les trois degrés

mentionnés, le maamar conclut : on comprend par

là la nature de ces trois degrés. Memalé se revêt dans

ר מָ אֲ מַּ הַ כָּתוּב בְּ ה שֶׁ ר מַ אֵ בָ י זֶה יֵשׁ לְ ל פִּ עַ ט( וְ

לָלוּת. כְ יגוֹת בִּ רֵ דְ לָה יֵשׁ ג' מַ עְ מַ לְּ לּוֹיִים שֶׁ גִּ הַ בְ דִּ

ין וַעֲצָמוֹת אוֹר מִ לְ ב כָּל עָ ין, סוֹבֵ מִ לְ לֵּא כָּל עָ מַ מְ

יגוֹת רֵ דְ ב. ובג' מַ סוֹבֵ לֵּא וְ מַ מְּ לָה מִ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ אֵ

כָל , בְּ תָּ בְ אָהַ סוּק וְ פָּ בַּ בוֹת שֶׁ הָ אֲ ם ג' הָ לֶּה הֵ אֵ

כָל בְ אַהֲבָה דִּ . הָ ךָ אֹדֶ כָל מְ ךָ וּבְ שְׁ כָל נַפְ , בְּ ךָ בְ בָ לְ

יוָן כֵ ין, דְּ מִ לְ לֵּא כָּל עָ מַ ינַת מְ חִ בְ יא בִּ ךָ הִ בְ בָ לְ

שׁ לוּבָּ ין הוּא מְ מִ לְ לֵּא כָּל עָ מַ ינַת מְ חִ בְ יּוּת דִּ חַ הַ שֶׁ

י דֵ ל יְ ן, עַ כֵ ם, לָ יּוּתָ ימִ נִ פְ ים בִּ אִ רָ בְ נִּ הַ בְּ

ית, הֲמִ בַּ נֶּפֶשׁ הַ יּוּת זֶה גַּם בַּ גָּשׁ חַ נוּת נִרְ בּוֹנְ תְ הִ הַ

ה אַהֲבָ . הָ יךָ רֶ צָ נֵי יְ שְׁ ךָ בִּ בְ בָ כָל לְ יא בְּ אַהֲבָה הִ הָ וְ

ין, מִ לְ ב כָּל עָ ינַת סוֹבֵ חִ בְ יא בִּ ךָ הִ שְׁ כָל נַפְ בְ דִּ

שׁוּת בְּ לַ תְ הִ לָה מֵ עְ מַ ב הוּא לְ סּוֹבֵ אוֹר הַ יוָן שֶׁ כֵ דְּ

לָאָה פְ הַ גָּשׁ בּוֹ הַ נִּרְ י שֶׁ דֵ ל יְ ן, עַ כֵ עוֹלָמוֹת, לָ בְּ

ן אוֹפֶ יא בְּ ת הוי' הִ תוֹ אֶ בָ ב(, אַהֲ דאוא"ס )סוֹבֵ

ת ל אֶ לּוּ נוֹטֵ פִ , אֲ ךָ שְׁ כָל נַפְ ת נֶפֶשׁ ]בְּ ירַ סִ מְ דִּ

אוֹר כָּלֵל בְּ לִ יאוּתוֹ וְ צִ מְּ צֵאת מִ רוֹצֶה לָ [, שֶׁ ךָ שְׁ נַפְ

י ית. כִּ לֹקִ אֱ נֶּפֶשׁ הָ ק בַּ יא רַ אַהֲבָה זוֹ הִ ין סוֹף. וְ אֵ

א קָ וְ אָז דַּ ה, שֶׁ גָּשָׁ רְ הַ ה וְ כָּרָ הַ ן דְּ אוֹפֶ גָה ]בְּ שָּׂ הַ הַ

לָאָה דאוא"ס פְ הַ הַ אַהֲבָה[ בְּ גָה לְ שָּׂ הַ יאָה הַ בִ מְ

הּ הוּא שָׁ רְ שָּׁ ית, שֶׁ לֹקִ אֱ נֶּפֶשׁ הָ ק בַּ יוֹת רַ הְ יְכוֹלָה לִ

יא ךָ הִ אֹדֶ כָל מְ בְ אַהֲבָה דִּ הָ ב. וְ ם הוי', סוֹבֵ שֵׁ בְּ

י ב. כִּ סּוֹבֵ לָה גַּם מִ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ מוּת אוֹר אֵ צְ עַ בְּ

ין סוֹף מוּת אוֹר אֵ צְ עַ בוּל הוּא בְּ י גְּ לִ בְּ ית הַ יתִּ מִ אֲ

יּוּר יזֶה צִ ב יֵשׁ בּוֹ אֵ סּוֹבֵ ן אוֹר הַ ין כֵּ אֵ ה שֶׁ )מַ

מוּת צְ ילּוּי עַ י גִּ דֵ ל יְ עַ אַהֲבָה שֶׁ ן, הָ כֵ לָ לָה(, וְ בָּ גְ הַ וְ

בוּל. י גְּ לִ , בְּ ךָ אֹדֶ כָל מְ יא בְּ ין סוֹף הִ אוֹר אֵ

בוֹת לג' הָ אֲ יָּיכוּת דג' הָ שַּׁ ר הַ אֵ בָ מְּ י שֶׁ רֵ אַחֲ וּלְ

ן זֶּה מוּבָ מִ יֵּים, דְּ סַ יל, מְ עֵ כָּר לְ זְ נִּ יגוֹת הַ רֵ דְ מַ
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les mondes ; Sovev est au-delà du revêtement, mais se

rattache aux mondes ; et l'Essence de l'Or Ein Sof

n'appartient pas au cadre des mondes.

בֵּשׁ לַ תְ לֵּא הוּא מִ מַ מְ יגוֹת, דִּ רֵ דְ מַּ ל ג' הַ יָנָם שֶׁ נְ עִ

ל בָ שׁוּת אֲ בְּ לַ תְ הִ לָה מֵ עְ מַ ב הוּא לְ סוֹבֵ עוֹלָמוֹת, וְ בְּ

ינוֹ ין סוֹף אֵ עוֹלָמוֹת, וַעֲצָמוֹת אוֹר אֵ יָּיךְ לְ שַׁ

ר עוֹלָמוֹת. גֶדֶ בְּ

Fil : le maamar range toute la lumière divine en trois niveaux et les relie aux trois amours du Chéma. L'âme

animale est la part de l'homme tournée vers la vie physique ; l'âme divine est sa part divine. Havayé est le Nom de

D.ieu de quatre lettres, qu'on ne prononce pas tel qu'il s'écrit. Il désigne ici le niveau qui entoure les mondes.

L'idée est simple : chaque amour correspond à ce que l'on ressent. Ce qui vit dans le monde touche même l'âme

animale. Ce qui dépasse le monde donne envie de s'y fondre. L'infini véritable donne un amour sans limite.
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C H A P I T R E  1 0  ·  L A  P R I È R E  É L È V E  L A  L U M I È R E י

Il faut comprendre : en apparence, l'explication du

lien entre les trois amours et les trois degrés d'En-

Haut ne vient qu'après la compréhension des trois

degrés eux-mêmes. Or, la suite des développements

du maamar montre que ce point [à savoir que ces

trois degrés sont les trois amours] ajoute une explica‐

tion aux trois degrés. Parmi les explications possibles,

on peut proposer la suivante. Il existe En-Haut trois

degrés, dans lesquels sont inclus tous les dévoile‐

ments, parce que tous les dévoilements d'En-Haut

existent en vue du service de l'homme. Or, dans

l'amour de D.ieu [qui est l'essentiel du service, car «

il n'est pas de service comparable au service par

amour »], il y a trois amours : « de tout ton cœur,

de toute ton âme et de tout ton pouvoir ». C'est

pourquoi l'ensemble des dévoilements d'En-Haut se

divise en trois degrés (memalé [la lumière qui emplit

les mondes], sovev [la lumière qui entoure les

mondes] et l'Or Ein Sof qui est au-dessus de sovev),

correspondant aux trois amours mentionnés plus

haut. Et puisque l'on comprend une chose à fond en

l'expliquant à partir de son fondement et de sa ra‐

cine, le maamar commence l'explication des trois de‐

grés d'En-Haut par la manière dont les trois amours

s'y trouvent : c'est là la racine et la cause de l'épan‐

chement des trois degrés. 10) On peut dire que, se‐

lon la dimension intérieure des choses, l'épanche‐

ment et le dévoilement des trois réalités (memalé, so‐

vev et l'Essence [Atsmout] de l'Or Ein Sof) se font

par les trois amours, « de tout ton cœur, de toute

ton âme et de tout ton pouvoir », pour la raison sui‐

vante. L'intention de tous les dévoilements est que,

par eux, se fasse ensuite la création du monde. Or la

création du monde s'est faite de telle sorte que toutes

ses réalités soient réparées par le service de l'homme,

afin que l'homme devienne par là l'associé de HaKa‐

doch Barou'h Hou dans l'œuvre de la Création. Il en

va de même des dévoilements d'En-Haut : leur ve‐

nue à l'être (leur épanchement) s'est faite de telle

יָּיכוּת שַּׁ הַ יאוּר בְּ בֵּ ה, הַ אוֹרָ כְ לִ ין, דְּ בִ הָ  לְ
יךְ רִ צָ וְ

לָה הוּא עְ מַ לְ יגוֹת דִּ רֵ דְ מַּ בוֹת לג' הַ הָ אֲ דג' הָ
ךְ שֵׁ מְ הֶ יגוֹת, וּמֵ רֵ דְ מַּ ים דג' הַ יָנִ נְ עִ נַת הָ בָ י הֲ רֵ אַחֲ לְ

יָן זֶה ]שג' נְ עִ ע דְּ מַ שְׁ ר מַ מָ אֲ מַּ הַ ים בְּ יָנִ נְ עִ הָ

יאוּר יף בֵּ בוֹת[ מוֹסִ הָ אֲ ם ג' הָ לֶּה הֵ יגוֹת אֵ רֵ דְ מַ

זֶה, ים בָּ אוּרִ בֵּ הַ ר מֵ יֵשׁ לוֹמַ יגוֹת. וְ רֵ דְ מַּ בג' הַ

יגוֹת רֵ דְ לָה ג' מַ עְ מַ נָם לְ יֶּשְׁ ל זֶה שֶׁ ם עַ עַ טַּ הַ דְּ

י כָּל ילּוּיִים, הוּא, כִּ גִּ ים כָּל הַ לִ לָ כְ ם נִ הֶ בָּ שֶׁ

ם, אָדָ ת הָ יל עֲבוֹדַ בִ שְׁ ם בִּ לָה הֵ עְ מַ לְ ילּוּיִים דִּ גִּ הַ

ית לֵ ה, דְּ עֲבוֹדָ ר הָ יקַּ יא עִ הִ אַהֲבַת ה' ]שֶׁ בְּ יוָן שֶׁ כֵ וְ

נָם ג' פולחנא כפולחנא דרחימותא[ יֶשְׁ

, ךָ אֹדֶ כָל מְ ךָ וּבְ שְׁ כָל נַפְ ךָ בְּ בְ בָ כָל לְ בוֹת, בְּ הָ אֲ הָ

ים לג' קִ לָ לָה נֶחְ עְ מַ לְ ילּוּיִים דִּ גִּ לָלוּת כָּל הַ ן כְּ כֵ לָ

ה לָ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ אוֹר אֵ ב וְ סוֹבֵ לֵּא וְ מַ יגוֹת )מְ רֵ דְ מַ

יל. עֵ כָּר לְ זְ נִּ בוֹת הַ הָ ם לג' אֲ אֵ תְ הֶ בְּ ב( שֶׁ סּוֹבֵ מִ

י דֵ ל יְ יוֹ הוּא עַ ל בּוּרְ יָן עַ נְ נַת עִ בָ הֲ יוָן שֶׁ כֵ וְ

לַת חָ תְ ן, הַ כֵ שׁוֹ, לָ רְ שָׁ יְּסוֹדוֹ וְ ים אוֹתוֹ מִ רִ אֲ בָ מְּ שֶׁ

לָה עְ מַ לְ יגוֹת דִּ רֵ דְ מַּ ל ג' הַ ר( שֶׁ מָ אֲ מַּ הַ יאוּר )בְּ בֵּ הַ

שׁ שֹּׁרֶ י זֶהוּ הַ בוֹת, כִּ הָ אֲ ם ג' הָ ם הֵ הֶ בָּ יךְ שֶׁ הוּא אֵ

יֵשׁ יגוֹת.יו' ד( וְ רֵ דְ מַּ כוּ ג' הַ שְׁ מְ נִּ זֶה שֶׁ בָּה לָ סִּ הַ וְ

ל זֶה ים עַ יָנִ נְ עִ יּוּת הָ ימִ נִ פְ ם בִּ עַ טַּ הַ ר, דְּ לוֹמַ

ב סוֹבֵ לֵּא וְ מַ מְ ים דִּ יָנִ נְ עִ ילּוּי ג' הָ גִ כַת וְ שָׁ מְ הַ שֶׁ

בוֹת הָ אֲ י ג' הָ דֵ ל יְ ין סוֹף הוּא עַ מוּת אוֹר אֵ צְ עַ וְ

י , הוּא, כִּ ךָ אֹדֶ כָל מְ ךָ וּבְ שְׁ כָל נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כָל לְ בְ דִּ

ם ל יָדָ עַ י שֶׁ דֵ כְ יא בִּ ילּוּיִים הִ גִּ כָל הַ וָּונָה בְּ כַּ הַ

מוֹ ן, כְּ כֵ לָ עוֹלָם, וְ יאַת הָ רִ ךְ בְּ ר כָּ יֶה אַחַ הְ תִּ

ים יָנִ נְ עִ כָּל הָ ן שֶׁ אוֹפֶ ה בְּ יְתָ עוֹלָם הָ יאַת הָ רִ בְּ שֶׁ

ל עַ י שֶׁ דֵ כְ ם, בִּ אָדָ ת הָ י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ נוּ עַ קְּ תַּ בּוֹ יִתְ שֶׁ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ף לְ ם שׁוּתָּ אָדָ יֶה הָ י זֶה יִהְ דֵ יְ
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sorte que leur dévoilement se produise par le service

de l'homme. Ainsi, l'association de l'homme avec

HaKadoch Barou'h Hou dans l'œuvre de la Créa‐

tion ne porte pas seulement sur le monde lui-même,

mais aussi sur les dévoilements d'En-Haut par les‐

quels le monde a été créé. Et puisque l'essentiel du

service de l'homme est l'amour de D.ieu, car « il

n'est pas de service comparable au service par amour

» (comme on l'a dit plus haut), le dévoilement des

trois degrés mentionnés (dans lesquels sont inclues

toutes les réalités d'En-Haut) se fait par les trois

amours : « de tout ton cœur, de toute ton âme et de

tout ton pouvoir ». Et du fait que les réalités d'En-

Haut s'épanchent et se dévoilent par le service de

l'homme, elles connaissent une élévation qui dépasse

ce qu'elles sont par elles-mêmes.

נוֹגֵעַ ךְ זֶה הוּא בְּ רֶ ל דֶּ ית, עַ אשִׁ רֵ ה בְּ עֲשֵׂ מַ בְּ

ם( כָתָ שָׁ מְ ם )הַ וּוּתָ הַ תְ הִ לָה, שֶׁ עְ מַ לְ ילּוּיִים דִּ גִּ הַ לְ

י דֵ ל יְ יֶה עַ ם יִהְ הֶ לָּ ילּוּי שֶׁ גִּ הַ ן שֶׁ אוֹפֶ ה בְּ יְתָ הָ

ם אָדָ ל הָ פוּת שֶׁ תָּ שֻּׁ הַ י שֶׁ דֵ כְ ם, בִּ אָדָ ת הָ עֲבוֹדַ

יֶה לֹא הְ ית תִּ אשִׁ רֵ ה בְּ עֲשֵׂ מַ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ לְ

ה לָ עְ מַ לְ לּוּיִים דִּ גִּ הַ לָּא גַּם בְּ מוֹ אֶ צְ עוֹלָם עַ הָ ק בְּ רַ

ר קַּ עִ יוָן שֶׁ כֵ עוֹלָם. וְ יאַת הָ רִ ה בְּ יְתָ ם הָ ל יָדָ עַ שֶׁ

ית פולחנא לֵ ם הוּא אַהֲבַת ה' דְּ אָדָ ת הָ עֲבוֹדַ

ן, כֵ יל(, לָ עֵ כָּר לְ זְ נִּ א )כַּ ימוּתָ חִ רְ כפולחנא דִּ

ם הֶ בָּ יל )שֶׁ עֵ כָּר לְ זְ נִּ יגוֹת הַ רֵ דְ מַּ ילּוּי דג' הַ גִּ הַ

י ג' דֵ ל יְ לָה(, הוּא עַ עְ מַ לְ ים דִּ יָנִ נְ עִ ים כָּל הָ לִ לָ כְ נִ

. ךָ אֹדֶ כָל מְ ךָ וּבְ שְׁ כָל נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כָל לְ בְ בוֹת דִּ הָ אֲ הָ

ים גַּלִּ תְ ים וּמִ כִ שָׁ מְ לָה נִ עְ מַ לְ ים דִּ יָנִ נְ עִ הָ י שֶׁ דֵ ל יְ עַ וְ

ה לָ עְ מַ יָּה לְ לִ ם עֲ הֶ ה בָּ ם, נַעֲשֶׂ אָדָ ת הָ י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ עַ

ם. מָ צְ צַּד עַ ם מִ הֵ מוֹ שֶׁ כְּ ר מִ יוֹתֵ

Question 8 : pourquoi le maamar explique-t-il les trois niveaux d'en haut par les trois amours d'en bas ? Réponse :

les niveaux existent pour le travail de l'homme, et l'amour est le cœur de ce travail. Les amours sont donc la racine

des niveaux. Plus profondément, le monde a été créé pour que l'homme le répare. Il en va de même pour les

lumières qui l'ont créé : l'homme les fait apparaître, et elles montent plus haut qu'elles ne le pourraient seules.

Dans une note, le Rabbi ajoute ceci. Un objet utilisé pour servir D.ieu s'élève, et une pensée sur les choses d'en

haut les élève aussi. Ici l'élévation est plus grande, car l'homme fait descendre ces lumières elles-mêmes.

Tel est le sens de « Prière de Moché » : l'épanche‐

ment du dévoilement de l'Essence de l'Or Ein Sof

qui est au-dessus de sovev, que Moché a attiré dans la

royauté, s'est fait précisément par la prière. Pourtant,

puisque Moché est le Daat supérieur [Daat Elyon],

qui reçoit d'Atik [le degré le plus intérieur du Kéter]

(l'Essence de l'Or Ein Sof qui est au-dessus de sovev),

il aurait eu le pouvoir d'attirer cette lumière dans la

Malkhout de haut en bas. Car lorsque l'épanche‐

ment de la lumière se fait par la prière, service de

l'homme (de bas en haut), l'intention pour laquelle

la lumière a été émanée s'accomplit. Par là, la lumière

connaît une élévation et son caractère illimité [beli

מוּת צְ עַ ילּוּי דְּ גִּ כַת הַ שָׁ מְ הַ ה, דְּ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ זֶהוּ תְּ וְ

ה יךְ מֹשֶׁ שִׁ מְ הִ ב שֶׁ סּוֹבֵ לָה מִ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ אוֹר אֵ

יוָן כֵ גַם דְּ א, הֲ קָ וְ לָּה דַּ פִ י תְּ דֵ ל יְ ה עַ יְתָ כוּת הָ לְ מַ בְּ

מוּת צְ יק )עַ תִּ עְ ל מַ בֵּ קַ מְּ יוֹן שֶׁ לְ ת עֶ עַ ה הוּא דַּ מֹּשֶׁ שֶׁ

תּוֹ יכָלְ יָה בִּ ב( הָ סּוֹבֵ לָה מִ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ אוֹר אֵ

לָה עְ מַ לְ ךְ מִ רֶ דֶ כוּת אוֹר זֶה בְּ לְ מַ יךְ בְּ שִׁ מְ הַ לְ

י דֵ ל יְ יא עַ אוֹר הִ כַת הָ שָׁ מְ הַ י שֶׁ דֵ ל יְ י עַ ה, כִּ טָּ מַ לְ

לָה(, עְ מַ ה לְ טָּ מַ לְּ ךְ מִ רֶ דֶ ם )בְּ אָדָ ת הָ לָּה, עֲבוֹדַ פִ תְּ

ל עַ אוֹר, וְ צַל הָ ילָהּ נֶאֱ בִ שְׁ בִּ וָּונָה שֶׁ כַּ ת הַ מֶ לֶ שְׁ נִ
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gvoul] s'accroît. Car son caractère illimité n'est pas

seulement celui qu'elle a par elle-même (l'essence de

la lumière, à laquelle ne s'appliquent ni contraction

ni retrait), mais (aussi) celui qu'elle tient de Hachem

Lui-même. C'est pourquoi l'édification de la Mal‐

khout opérée par la lumière, telle qu'elle est attirée

par la prière de Moché, est un édifice éternel.

בוּל י גְּ לֵ בְ הַ ף בְּ תּוֹסֵ יָּה וּמִ לִ ה בּוֹ עֲ י זֶה נַעֲשֶׂ דֵ יְ

הוּא מוֹ שֶׁ ק כְּ בּוֹ הוּא לֹא רַ בוּל שֶׁ י גְּ לִ בְּ הַ לּוֹ. שֶׁ שֶׁ

צוּם מְ יָּיךְ בּוֹ צִ ין שַׁ אֵ אוֹר שֶׁ צֶם הָ מוֹ, עֶ צְ צַּד עַ מִ

מוּת. צְ עַ צַּד הָ הוּא מִ מוֹ שֶׁ לָּא )גַּם( כְּ ילּוּק, אֶ סִ וְ

מוֹ אוֹר כְּ י הָ דֵ ל יְ ה עַ נַּעֲשָׂ כוּת שֶׁ לְ מַּ יַן הַ נְ ן, בִּ כֵ לָ וְ

ד. י עַ דֵ יַן עֲ נְ ה הוּא בִּ לַּת מֹשֶׁ פִ י תְּ דֵ ל יְ ךְ עַ שַׁ מְ נִּ שֶׁ

Voilà la réponse complète à la question 7. Moché aurait pu attirer la lumière d'en haut. Il a prié parce que la prière

accomplit le but pour lequel la lumière existe. La lumière en devient plus haute encore : elle ne reflète plus

seulement sa propre nature, mais Hachem Lui-même. C'est pourquoi l'édifice de la Malkhout qu'elle bâtit dure

pour toujours.
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C H A P I T R E  1 1  ·  L E  M A N Q U E  D ' I S R A Ë L  M A N Q U E  À  M O C H É יא

Il faut expliquer ceci. L'élévation que le service de

l'homme apporte aux dévoilements d'En-Haut se

produit (principalement) lorsque leur épanchement

et leur dévoilement se font par le service de l'homme.

Or, puisque l'épanchement et le dévoilement par la

prière de Moché ne concernent que la Knesset Israël

[l'assemblée d'Israël] (la Knesset Israël au sens

simple, et aussi la séfira de Malkhout). Mais pour

Moché, on ne peut apparemment pas dire que

l'épanchement et le dévoilement se sont faits par sa

prière, puisque Moché est riche. Être riche signifie

que tous les dévoilements brillent chez lui de façon

manifeste, même le dévoilement de l'Essence de l'Or

Ein Sof qui est au-dessus de tout rapport aux

mondes. Dès lors, l'élévation et l'ajout que la prière

de Moché apporte à la lumière ne vaudraient, appa‐

remment, que pour les autres et non pour Moché

lui-même. On peut proposer l'explication suivante.

Moché est le berger d'Israël ; c'est pourquoi, lorsqu'il

manque quelque chose à la Knesset Israël, c'est

comme si cela lui manquait aussi. Non seulement ce

qui manquait à Israël lui causait une peine immense,

comme si c'était lui-même qui était dans le manque,

mais encore le manque d'Israël était son propre

manque. Car Moché et Israël ne font qu'un, selon

l'expression de Rachi : « Moché, c'est Israël, et Is‐

raël, c'est Moché ». Ainsi, bien que Moché fût riche

et que tous les dévoilements brillassent en lui, néan‐

moins, puisqu'Israël était privé du dévoilement et

que celui-ci ne s'est renouvelé pour eux que par un

service (la prière de Moché), le dévoilement s'est re‐

nouvelé, par sa prière, pour Moché aussi. [Ajoutons

qu'être le berger d'Israël constitue l'essentiel de ce

qu'est Moché. Toutes ses qualités, y compris sa ri‐

chesse dans le domaine spirituel aussi, au niveau du

Daat supérieur qui reçoit d'Atik, sont accessoires et

relèvent de l'extériorité, en regard du fait qu'il était le

berger d'Israël. On comprend mieux ainsi que,

même pour Moché, le dévoilement se soit renouvelé

לּוּיִים גִּ הַ ה בְּ נַּעֲשֶׂ לּוּי שֶׁ עִ הָ יאוּר, דְּ יךְ בֵּ רִ צָ יָא( וְ

ר( קַּ עִ ם הוּא )בְּ אָדָ ת הָ י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ לָה עַ עְ מַ לְ דִּ

ת י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ יא עַ ם הִ הֶ לָּ ילּוּי שֶׁ גִּ הַ כָה וְ שָׁ מְ הַ הַ שֶׁ כְּ

ה יְתָ ה הָ לַּת מֹשֶׁ פִ י תְּ דֵ ל יְ עַ זֶה שֶׁ יוָן דְּ כֵ ם, וְ אָדָ הָ

ל אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ נוֹגֵעַ כְּ ק בְּ ילּוּי הוּא רַ גִּ הַ כָה וְ שָׁ מְ הַ הַ

כוּת(, לְ מַּ ת הַ ירַ פִ גַם סְ שׁוּטוֹ, וְ פְ ל כִּ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ )כְּ

ר ה לוֹמַ אוֹרָ כְ יָּיךְ לִ ין שַׁ ה אֵ מֹשֶׁ נוֹגֵעַ לְ ל בְּ בָ אֲ

לָּתוֹ, פִ י תְּ דֵ ל יְ ה עַ יְתָ ילּוּי הָ גִּ הַ כָה וְ שָׁ מְ הַ הַ שֶׁ

יר הוּא שִׁ עָ יַן הֶ נְ עִ יר, דְּ שִׁ ה הוּא עָ י מֹשֶׁ רֵ הֲ שֶׁ

ילוּ פִ ילּוּיִים וַאֲ גִּ ילּוּי כָּל הַ גִ לוֹ בְּ צְ ים אֶ ירִ אִ מְּ שֶׁ

יָּכוּת שַּׁ לָה מִ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ מוּת אוֹר אֵ צְ עַ ילּוּי דְּ גִּ הַ

ה פָ הוֹסָ הַ יָּה וְ לִ עֲ י זֶה, הָ ל פִּ עַ עוֹלָמוֹת, וְ לְ

יא ה הִ לַּת מֹשֶׁ פִ י תְּ דֵ ל יְ אוֹר עַ הָ ית בְּ נַּעֲשֵׂ שֶׁ

מוֹ. צְ ה עַ י מֹשֶׁ גַבֵּ לֹא לְ ים וְ רִ חֵ י אֲ גַבֵּ ק לְ ה רַ אוֹרָ כְ לִ

ן ה הוּא רֹעָ מֹּשֶׁ יוָן שֶׁ כֵ זֶה, דְּ יאוּר בָּ בֵּ ר הַ יֵשׁ לוֹמַ וְ

ת נֶסֶ כְ יָן בִּ נְ יזֶה עִ ר אֵ סֵ חָ שֶׁ ן, כְּ כֵ ל, לָ אֵ רָ ל יִשְׂ שֶׁ

ף נוֹסָ לוֹ, דְּ צְ יָן גַּם אֶ נְ עִ ר הָ סֵ חָ מוֹ שֶׁ ל, הוּא כְּ אֵ רָ יִשְׂ

יָה ל הָ אֵ רָ יִשְׂ ר לְ סֵ חָ ל זֶה שֶׁ לּוֹ עַ ר שֶׁ עַ צַּ הַ זֶה שֶׁ לָ

ר, סֵ חָ מוֹ הי'הֶ צְ הוּא עַ לּוּ שֶׁ אִ ר כְּ יוֹתֵ ר גָּדוֹל בְּ עַ צַ

י לּוֹ. כִּ רוֹן שֶׁ סָּ חִ יָה הַ ל הָ אֵ רָ יִשְׂ רוֹן דְּ סָּ חִ נֵּה גַּם הַ הִ

ה מֹּשֶׁ שׁוֹן רש"י שֶׁ לְ ד, וּבִ ם חַ ל הֵ אֵ רָ יִשְׂ ה וְ מֹשֶׁ

גַם ן, הֲ כֵ לָ ה. וְ ם מֹשֶׁ ל הֵ אֵ רָ יִשְׂ ל וְ אֵ רָ הוּא יִשְׂ

כָּל ילּוּיִים, מִ גִּ ירוּ בּוֹ כָּל הַ אִ הֵ יר וְ שִׁ יָה עָ ה הָ מֹּשֶׁ שֶׁ

ק רַ ילּוּי, וְ גִּ ים הַ רִ סֵ יוּ חֲ ל הָ אֵ רָ יִּשְׂ יוָן שֶׁ קוֹם, כֵּ מָ

שׁ דֵּ חַ ה( נִתְ ל מֹשֶׁ לָּתוֹ שֶׁ פִ ה )תְּ י עֲבוֹדָ דֵ ל יְ עַ

ילּוּי גִּ שׁ הַ דֵּ חַ ה נִתְ י מֹשֶׁ גַבֵּ גַבָּם – גַּם לְ ילּוּי לְ גִּ הַ

ה הוּא מֹּשֶׁ זֶה שֶׁ יף, דְּ הוֹסִ לָּתוֹ. ]וּלְ פִ י תְּ דֵ ל יְ עַ

כָל י. וְ רִ יקָּ עִ יָנוֹ הָ נְ ל, זֶהוּ עִ אֵ רָ ל יִשְׂ ן שֶׁ רוֹעָ

יר גַּם שִׁ יָה עָ הָ לּוֹ, כּוֹלֵל זֶה שֶׁ עֲלוֹת שֶׁ מַּ הַ
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par la prière, bien que, du fait de sa richesse (le ni‐

veau du Daat supérieur), tous les dévoilements

brillaient déjà chez lui auparavant. Car le rayonne‐

ment de tous les dévoilements, déjà acquis par sa ri‐

chesse, relève de son extériorité. Mais pour ce qui est

de son intériorité, le fait d'être le berger d'Israël, le

dévoilement s'est renouvelé par la prière.] C'est

pourquoi l'élévation que connaissent les dévoile‐

ments d'En-Haut, du fait qu'ils ont été attirés par un

service (la prière), concerne aussi Moché.

יק, תִּ עְ ל מַ בֵּ קַ מְּ יוֹן שֶׁ לְ ת עֶ עַ ינַת דַּ חִ יּוּת, בְּ נִ רוּחָ בְּ

יָה הָ י זֶה שֶׁ גַבֵּ יּוּת, לְ יצוֹנִ ינַת חִ חִ ים, בְּ לִ פֵ ם טְ הֵ

י גַבֵּ גַּם לְ ר שֶׁ ן יוֹתֵ י זֶה יוּבַ ל פִּ עַ ל. וְ אֵ רָ ל יִשְׂ ן שֶׁ רֹעָ

ד צַּ מִּ גַם שֶׁ לָּה, הֲ פִ י תְּ דֵ ל יְ ילּוּי עַ גִּ שׁ הַ דֵּ חַ ה נִתְ מֹשֶׁ

לוֹ צְ ירוּ אֶ אִ יוֹן( הֵ לְ ת עֶ עַ ינַת דַּ חִ לּוֹ )בְּ ירוּת שֶׁ עֲשִׁ הָ

לוֹ צְ ירוּ אֶ אִ הֵ י זֶה שֶׁ ילּוּיִים, כִּ גִּ נֵי זֶה כָּל הַ פְ גַּם לִ

לּוֹ ירוּת שֶׁ עֲשִׁ צַּד הָ נֵי זֶה מִ פְ ילּוּיִים גַּם לִ גִּ כָּל הַ

נוֹגֵעַ ל בְּ בָ בּוֹ. אֲ יּוּת שֶׁ יצוֹנִ חִ ינַת הַ חִ הוּא בְּ

ל, אֵ רָ ל יִשְׂ ן שֶׁ הוּא רוֹעָ לּוֹ, זֶה שֶׁ יּוּת שֶׁ ימִ נִ פְּ הַ לְ

ילּוּי עִ ן הָ כֵ לָ לָּה[. וְ פִ י תְּ דֵ ל יְ ילּוּי עַ גִּ שׁ הַ דֵּ חַ נִתְ

ל כוּ עַ שְׁ מְ נִּ י שֶׁ דֵ ל יְ לָה עַ עְ מַ לְ לּוּיִים דִּ גִּ הַ ה בְּ נַּעֲשֶׂ שֶׁ

ה. נוֹגֵעַ מֹשֶׁ לָּה(, הוּא גַּם בְּ פִ ה )תְּ י עֲבוֹדָ דֵ יְ

Question 9 : la prière élève la lumière pour Israël, qui en manquait. Mais Moché l'avait déjà. Que gagne-t-il, lui ?

Réponse : Moché est le berger d'Israël. Ce qui manque à Israël lui manque à lui aussi. Le Rabbi distingue

l'intériorité de Moché, le cœur de ce qu'il est, et son extériorité. Sa richesse spirituelle est extérieure ; son lien avec

Israël est intérieur. Dans une note, le Rabbi rappelle que Moché a dit : « Efface-moi de Ton livre », c'est-à-dire de

toute la Torah. Même la Torah, pour laquelle il a donné sa vie, était moins au cœur de lui-même qu'Israël.
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C H A P I T R E  1 2  ·  L A  P R I S O N  D E S  C H E F S  D E  G É N É R A T I O N יב

Il en va de même de l'extension [itpachtouta] de

Moché présente en chaque génération, jusqu'à Sa

Sainteté mon beau-père l'Admour, le héros de la dé‐

livrance [baal haguéoula]. Son affaire essentielle et

intérieure est d'être le berger d'Israël, et les affaires

d'Israël sont les affaires du Nassi [chef de la généra‐

tion]. Cela permet d'expliquer l'élévation nouvelle

apparue dans la délivrance de Youd-Tèt Kislev et

dans celle de Youd-Beth Tamouz du fait de l'empri‐

sonnement, élévation qui est comme « la supériorité

de la lumière sur l'obscurité ». Car, à première vue,

on ne peut pas dire des Nessiim que, lorsqu'ils

étaient en prison, il y avait pour eux quoi que ce soit

de l'ordre de l'obscurité [comme on le comprend

aussi de la si'ha bien connue du héros de la déli‐

vrance(70) au sujet de l'emprisonnement de l'Ad‐

mour Hazakène : l'emprisonnement s'était fait avec

son consentement. On en comprend que, pour eux,

les voilements et les occultations de l'emprisonne‐

ment ne sont qu'extérieurs]. Comment donc la su‐

périorité de la lumière s'est-elle produite par là ? Par‐

mi les explications à ce sujet, on peut proposer celle-

ci : l'essentiel de la mission des Nessiim est d'être les

bergers d'Israël et les Nessiim d'Israël. Dès lors, le

voilement et l'occultation de l'emprisonnement, qui

touchaient Israël, sont un voilement et une occulta‐

tion pour les Nessiim aussi. C'est pourquoi, lors de

la délivrance de l'emprisonnement, quand l'obscuri‐

té s'est transformée en lumière, s'est produite la su‐

périorité de la lumière.

כָל בְּ ה שֶׁ מֹשֶׁ א דְּ טוּתָ שְּׁ פַּ אַתְ ן הוּא בְּ מוֹ כֵּ יב( וּכְ

ל עַ י אדמו"ר בַּ מִ חָ י וְ ת מוֹרִ שַּׁ דֻ בוֹד קְ כְ ד לִ דּוֹר, עַ

י הוּא זֶה ימִ נִ פְּ הַ י וְ רִ יקָּ עִ יָנוֹ הָ נְ עִ אוּלָּה, שֶׁ גְּ הַ

ם ל הֵ אֵ רָ יִשְׂ ים דְּ יָנִ נְ עִ הָ ל, וְ אֵ רָ ל יִשְׂ ן שֶׁ הוּא רוֹעָ שֶׁ

ילּוּי עִ ר הָ אֵ בָ י זֶה יֵשׁ לְ ל פִּ עַ יא. וְ נָּשִׂ הַ יָנוֹ דְּ נְ עִ

אוּלָּה די"ב גְּ הַ ו וּבְ לֵ סְ לָּה די"ט כִּ אֻ גְּ הַ שׁ בְּ דֵּ חַ נִּתְ שֶׁ

ן אוֹר מִ רוֹן הָ יתְ הוּא כִּ ר, שֶׁ סָ אֲ מַּ י הַ דֵ ל יְ מּוּז עַ תַּ

ים לֹא יאִ שִׂ נְּ הַ נוֹגֵעַ לְ בְּ יוָן שֶׁ ה, כֵּ אוֹרָ כְ לִ , דְּ ךְ חוֹשֶׁ הַ

יזֶה גַבָּם אֵ יָה לְ ר הָ סָ אֲ מַּ ם בַּ יוֹתָ הְ בִּ ר שֶׁ יָּיךְ לוֹמַ שַׁ

ה יְּדוּעָ ה הַ יחָ שִּׂ הַ ן גַּם מֵ כַמּוּבָ , ]וְ ךְ ל חוֹשֶׁ יָן שֶׁ נְ עִ

ל אדמו"ר ר שֶׁ סָ אֲ מַּ הַ נוֹגֵעַ לְ אוּלָּה בְּ גְּ ל הַ עַ בַ דְּ

ן, זֶּה מוּבָ מִ תוֹ, דְּ כָּמָ סְ הַ יָה בְּ ר הָ סָ אֲ מַּ הַ ן שֶׁ זָּקֵ הַ

ק ם רַ ר הֵ סָ אֲ מַּ הַ ים דְּ רִ תֵּ סְ הֶ הַ עֲלָמוֹת וְ הַ גַבָּם הַ לְּ שֶׁ

אוֹר. רוֹן הָ י זֶה יִתְ דֵ ל יְ ה עַ יךְ נַעֲשֶׂ יּוּת[, אֵ יצוֹנִ חִ בְּ

יָנָם נְ ר עִ קַּ עִ יוָן שֶׁ כֵ זֶה, דְּ ים בָּ אוּרִ בֵּ הַ ר מֵ יֵשׁ לוֹמַ וְ

י יאֵ שִׂ ל וּנְ אֵ רָ י יִשְׂ ם רוֹעֵ הֵ ים הוּא זֶה שֶׁ יאִ שִׂ נְּ ל הַ שֶׁ

יָה הָ ר שֶׁ סָ אֲ מַּ הַ ר דְּ תֵּ סְ הֶ הַ לֵם וְ עְ הֶ ן, הַ כֵ ל, לָ אֵ רָ יִשְׂ

י גַבֵּ ר גַּם לְ תֵּ סְ הֶ לֵם וְ עְ ל הוּא הֶ אֵ רָ נוֹגֵעַ יִשְׂ בְּ
ךְ חֹשֶׁ הַ שֶׁ ר, כְּ סָ אֲ מַּ הַ לָּה מֵ אֻ גְּ הַ ן, בְּ כֵ לָ ים. וְ יאִ שִׂ נְּ הַ

אוֹר. רוֹן הָ ה יִתְ ךְ לָאוֹר, נַעֲשָׂ פַּ נֶהְ

Le Rabbi applique cette idée aux chefs de génération emprisonnés puis libérés. Le Nassi est le chef de la

génération, le prolongement de Moché. Question 10 : pour ces Nessiim, la prison n'était pas une obscurité.

Comment leur libération a-t-elle alors pu apporter « la supériorité de la lumière sur l'obscurité » ? Réponse :

comme Moché, ils sont avant tout les bergers d'Israël. L'obscurité qui pesait sur Israël pesait donc aussi sur eux.

Leur délivrance a changé cette obscurité en lumière.



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R Et Il parla ceci est le decret de la Torah · ה · תשכ"ט שֶׁ ל מֹ ר ה' אֶ בֵּ  דַ וַיְ

29hassiduite.com

C H A P I T R E  1 3  ·  L E  M I R A C L E  P A S S É  P A R  L A  N A T U R E יג

Or, on a expliqué plus haut (§ 4) que le lien entre la

délivrance de Youd-Tèt Kislev et de Youd-Beth Ta‐

mouz et le psaume « Prière de Moché » porte (sur

les détails particuliers dits dans le psaume, et à plus

forte raison) sur le thème et le contenu du psaume

dans son ensemble : « Prière de Moché », la prière

d'un riche. D'après ce qui a été rapporté plus haut

du maamar, la richesse est la révélation de l'Essence

de l'Or Ein Sof qui est au-delà de sovev [la lumière

qui englobe les mondes]. [Le lien entre la prière d'un

riche (« telle province, etc., décrète qu'elle soit bâtie

») et la richesse tient à ceci : pour que l'édifice de

Malkhout (la province) soit de l'ordre d'un édifice

éternel, c'est par l'épanchement en elle de la révéla‐

tion de l'Essence de l'Or Ein Sof.] On peut dire que

la supériorité de la lumière produite dans la déli‐

vrance de Youd-Tèt Kislev et de Youd-Beth Tamouz

est l'épanchement de la révélation de l'Essence de

l'Or Ein Sof, qui est au-delà de memalé [la lumière

qui remplit les mondes] et de sovev. On peut dire

que c'est pourquoi la délivrance (de Youd-Tèt Kislev

et de Youd-Beth Tamouz) a été un miracle manifeste,

au-delà de la nature, et que le miracle était néan‐

moins revêtu dans la nature. Et bien que le miracle se

soit revêtu dans la nature, ce fut de telle manière que

la nature n'a ni voilé ni occulté le miracle, au point

que « toutes les extrémités de la terre » ont vu que

c'était un miracle manifeste. Car la racine de la na‐

ture provient du Nom Elokim, memalé, et la racine

des miracles provient du Nom Havayé, sovev. Or,

dans la délivrance, il y a eu la révélation de l'Essence

de l'Or Ein Sof qui est au-delà de sovev et de mema‐

lé, qui les inclut et les unit tous deux. C'est pourquoi

la délivrance s'est faite de telle sorte que le miracle et

la nature se sont unis ensemble : l'union de Havayé

et d'Elokim.

יָּכוּת שַּׁ הַ יף ד( שֶׁ עִ יל )סְ עֵ ר לְ אֵ בָּ נֵּה נִתְ הִ יג( וְ

מוֹר זְ מִּ הַ מּוּז לְ ו ודי"ב תַּ לֵ סְ לָּה די"ט כִּ אֻ גְּ הַ דְּ

יִּים טִ רָ פְּ ים הַ יָנִ נְ עִ הָ ן לְ ה הוּא )הֵ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ תְּ

נוֹ תוֹכְ יָנוֹ וְ נְ עִ ן( לְ כֵּ כָּל שֶׁ מוֹר וּמִ זְ מִּ הַ רוּ בְּ מְ נֶּאֶ שֶׁ

יר. שִׁ לַּת עָ פִ ה, תְּ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ מוֹר – תְּ זְ מִּ לָלוּת הַ כְ דִּ

ירוּת עֲשִׁ יַן הָ נְ עִ ר דְּ מָ אֲ מַּ הַ יל מֵ עֵ מּוּבָא לְ י הַ ל פִּ עַ וְ

ב סּוֹבֵ לָה מִ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ מוּת אוֹר אֵ צְ ילּוּי עַ הוּא גִּ

י כוּלֵּ ית וְ לוֹנִ ינָה פְּ דִ יר )מְ שִׁ לַּת עָ פִ תְ יָּיכוּת דִּ שַּׁ הַ ]וְ

יַן נְ בִּ י שֶׁ דֵ כְ י בִּ יא כִּ ירוּת הִ עֲשִׁ נֶה( לַ בָּ תִּ זוֹר שֶׁ גְּ

ד י עַ דֵ יַן עֲ נְ ינַת בִּ חִ בְ יֶה בִּ ינָה( יִהְ דִ מְּ כוּת )הַ לְ מַּ הַ

ין מוּת אוֹר אֵ צְ ילּוּי עַ ךְ בָּהּ גִּ שַׁ מְ נִּ י שֶׁ דֵ ל יְ הוּא עַ

לָּה אֻ גְּ הַ ה בְּ נַּעֲשָׂ אוֹר שֶׁ רוֹן הָ יִתְ ר, דְּ סוֹף[, יֵשׁ לוֹמַ

ילּוּי כַת גִּ שָׁ מְ מּוּז הוּא הַ ו ודי"ב תַּ לֵ סְ די"ט כִּ

א לֵּ מַ מְּ לָה מִ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ מוּת אוֹר אֵ צְ עַ

ו לֵ סְ לָּה )די"ט כִּ אֻ גְּ הַ זֶהוּ שֶׁ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ ב.וְ סוֹבֵ וְ

ע, בַ טֶּ הַ לָה מֵ עְ מַ לְּ ה נֵס גָּלוּי שֶׁ יְתָ מּוּז( הָ ודי"ב תַּ

גַם ע, וַהֲ בַ טֶ לוּבָּשׁ בְּ נֵּס מְ יָה הַ ן הָ י כֵ ל פִּ אַף עַ וְ

ע לֹא בַ טֶּ הַ ן שֶׁ אוֹפֶ יָה זֶה בְּ ע הָ בַ טֶ בֵּשׁ בְּ לַ נֵּס נִתְ הַ שֶׁ

י סֵ אוּ כָּל אַפְ רָ ד שֶׁ עַ נֵּס, וְ ל הַ יר עַ תִּ סְ הִ ים וְ לִ עָ הֶ

ם שֵּׁ ע הוּא מִ בַ טֶּ שׁ הַ י שׁוֹרֶ זֶּהוּ נֵס גָּלוּי, כִּ ץ שֶׁ אָרֶ

ם הוי', שֵּׁ ים הוּא מִ נִּסִּ שׁ הַ שֹׁרֶ לֵּא, וְ מַ ים, מְ לֹקִ אֱ

מוּת צְ עַ ילּוּי דְּ גִּ יָה הַ גָּאוּלָה הָ הַ בַּ יוָן שֶׁ כֵ ב, וְ סוֹבֵ

ל כּוֹלֵ לֵּא, הַ מַ ב וּמְ סּוֹבֵ לָה מִ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ אוֹר אֵ

ן אוֹפֶ אוּלָּה בְּ גְּ ה הַ יְתָ ן הָ כֵ ם, לָ נֵיהֶ ת שְׁ ר אֶ בֵּ חַ וּמְ

ים. לֹקִ ד, יִחוּד הוי' וֶאֱ רוּ יַחַ בְּ חַ ע נִתְ בַ טֶּ הַ נֵּס וְ הַ שֶׁ
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Le fil annoncé au paragraphe 4 se referme ici : les délivrances sont liées à la « prière d'un riche ». Comme elle,

elles ont fait descendre la lumière la plus haute. Le Nom Elokim désigne D.ieu tel qu'Il se cache dans la nature. Le

Nom Havayé désigne D.ieu au-dessus de la nature, d'où viennent les miracles. Une lumière plus haute que les

deux peut les réunir. D'où cette délivrance : un vrai miracle, passé par des moyens naturels, et pourtant visible de

tous.

On peut dire que la révélation de l'Or Ein Sof qui

est au-delà de sovev et de memalé, dans l'union du

miracle (dont la racine provient de sovev) et de la na‐

ture (dont la racine provient de memalé), consiste

seulement en ceci : on ressent en eux une réalité qui

dépasse l'un et l'autre, et par laquelle ils s'unissent.

Mais si la nature elle-même était alors telle qu'elle n'a

ni voilé ni occulté le miracle, au point que même les

opposants [qui restaient alors dans toute leur puis‐

sance] ont néanmoins été contraints de contribuer

[et cela par leur puissance même] à la libération et à

la délivrance, c'est parce que, dans Malkhout elle-

même (la racine des créatures), sa racine véritable

s'est révélée. Cela fait comprendre plus encore le rap‐

port et le lien entre la délivrance et le psaume «

Prière de Moché », la prière d'un riche. Car la prière

d'un riche, c'est : « telle province, etc., décrète

qu'elle soit bâtie », c'est-à-dire l'épanchement de la

révélation de l'Essence de l'Or Ein Sof dans

Malkhout.

ב סּוֹבֵ לָה מִ עְ מַ לְּ ילּוּי דאוא"ס שֶׁ גִּ הַ ר, שֶׁ יֵשׁ לוֹמַ וְ

ע בַ טֶ ב( וְ סּוֹבֵ שׁוֹ מִ רְ שָּׁ נֵס )שֶׁ בּוּר דְּ חִ הַ לֵּא בְּ מַ וּמְ

יָן נְ ם עִ הֶ גָּשׁ בָּ נִּרְ ק שֶׁ לֵּא( הוּא רַ מַ מְּ שׁוֹ מִ רְ שָּׁ )שֶׁ

ים. רִ בְּ חַ תְ ם מִ י זֶה הֵ דֵ ל יְ עַ ם, שֶׁ נֵיהֶ שְּׁ לָה מִ עְ מַ לְּ שֶׁ

לֹּא ן שֶׁ אוֹפֶ יָה אָז בְּ מוֹ הָ צְ ע עַ בַ טֶּ הַ ל זֶה שֶׁ בָ אֲ

ים דִ נַגְּ מְ גַּם הַ ד שֶׁ עַ נֵּס, וְ ל הַ יר עַ תִּ סְ הִ ים וְ לִ עָ הֶ

יֵּעַ סַ חוּ לְ רְ כְ קוֹם הֻ כָּל מָ פָּם[ וּמִ קְ תָ רוּ אָז בְּ אֲ שְׁ נִּ ]שֶׁ

אוּלָּה, גְּ הַ רוּר וְ חְ שִּׁ הַ ם[ בְּ הֶ לָּ ף שֶׁ תּוֹקֶ י הַ דֵ ל יְ עַ ]וְ

שׁ הּ )שׁוֹרֶ מָ צְ כוּת עַ לְ מַּ הַ בְּ י שֶׁ דֵ ל יְ הוּא עַ

י זֶה ל פִּ עַ י. וְ יתִּ מִ אֲ הּ הָ שָׁ רְ גַּלָּה שָׁ תְ ים( נִ אִ רָ בְ נִּ הַ

ה לָּ אֻ גְּ הַ יָּיכוּת דְּ שַּׁ הַ ר וְ שֶׁ קֶּ ר הַ ן עוֹד יוֹתֵ יוּבַ

יַן נְ עִ יר, דְּ שִׁ לַּת עָ פִ ה, תְּ מֹשֶׁ לָּה לְ פִ מוֹר תְּ זְ מִּ הַ לְ

זוֹר י גְּ כוּלֵּ ית וְ לוֹנִ ינָה פְּ דִ יר הוּא מְ שִׁ לַּת עָ פִ תְּ

ין סוֹף מוּת אוֹר אֵ צְ ילּוּי עַ כַת גִּ שָׁ מְ נֶה, הַ בָּ תִּ שֶׁ

כוּת. לְ מַ בְּ

Le Rabbi distingue deux étapes. Une lumière plus haute peut seulement réunir miracle et nature. C'est autre

chose quand la nature elle-même cesse de cacher le miracle. C'est ce qui s'est passé : les adversaires, restés

puissants, ont dû aider à la libération. Cela vient de ce que la Malkhout, la source des créatures, a retrouvé sa vraie

racine. C'est exactement la prière du riche : rebâtir la « province ».

Il faut ajouter ceci : l’union du miracle et de la na‐

ture, qui s’est produite lors de la guéoula, a donné à

tous ceux qui marchent dans les voies du Baal Ha‐

Guéoula la force de faire en sorte que l’émouna, qui

est au-dessus de la raison (le miracle), soit attirée aus‐

si dans la raison (la nature), et que la raison ne voile

ni n’occulte l’émouna. Il en va de même pour « Que

tes sources se répandent au-dehors » [ce qui a com‐

יָה הָ ע שֶׁ בַ טֶ נֵס וְ יבּוּר דְּ חִ י הַ דֵ ל יְ עַ יף, שֶׁ סִ הוֹ וּלְ

יו חוֹתָ אוֹרְ ים בְּ כִ הוֹלְ כָל הַ כֹּחַ לְ ן הַ יתַּ לָּה, נִ אֻ גְּ הַ בְּ

כֶל שֵּׂ הַ לָה מֵ עְ מַ לְּ מוּנָה שֶׁ אֱ הָ אוּלָּה, שֶׁ גְּ ל הַ עַ ל בַּ שֶׁ

כֶל לֹא שֵּׂ הַ שֶׁ ע(, וְ בַ כֶל )טֶ שֵׂ ךְ גַּם בְּ שַׁ מְ )נֵס( תֻּ

ךְ זֶה הוּא רֶ ל דֶּ עַ מוּנָה. וְ אֱ ל הָ יר עַ תִּ יַסְ ים וְ לִ יַעֲ

ל חַ תְ הֻ יךָ חוּצָה ]שֶׁ יְנוֹתֶ עְ יָפוּצוּ מַ יָן דְּ נְ עִ הָ נוֹגֵעַ לְ בְּ
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mencé avec la délivrance du Youd-Tèt Kislev et s’est

encore accru avec la délivrance du Youd-Beth Ta‐

mouz]. L’union du miracle et de la nature, lors de la

délivrance, a donné la force de répandre au-dehors

les sources de la dimension intérieure de la Torah

[pnimiyout haTorah] (qui est au-dessus du monde :

le miracle). Elles se répandent de telle sorte que,

même lorsqu’elles se trouvent au-dehors, on voit ma‐

nifestement qu’elles sont les sources de la pnimiyout

haTorah. Or si, même au-dehors, on voit manifeste‐

ment que ce sont des sources, ce n’est pas seulement

parce que les sources sont dévoilées. C’est aussi parce

que le « dehors » est devenu tel qu’il ne voile ni

n’occulte les sources ; bien plus, il en devient le réci‐

pient [keli]. Cela devient une préparation proche de

l’accomplissement de la promesse : « La gloire de

Havayé se révélera, et toute chair verra ensemble que

la bouche de Havayé a parlé ». La chair verra la Divi‐

nité (non seulement grâce à la révélation de la gloire

de Havayé, mais aussi) du fait de la chair elle-même.

ר ף עוֹד יוֹתֵ נִתּוֹסַ ו, וְ לֵ סְ לָּה די"ט כִּ אֻ גְּ הַ בְּ

נֵס יבּוּר דְּ חִ י הַ דֵ ל יְ עַ מּוּז[ שֶׁ לָּה די"ב תַּ אֻ גְּ הַ בְּ

יץ פִ הָ כֹּחַ לְ ן הַ יתַּ לָּה נִ אֻ גְּ הַ יָה בְּ הָ ע שֶׁ בַ טֶ וְ

ה לָ עְ מַ לְּ ה )שֶׁ תּוֹרָ יּוּת הַ ימִ נִ פְ יָנוֹת דִּ עְ מַּ הַ

ם הֵ שֶׁ גַּם כְּ ן שֶׁ אוֹפֶ עוֹלָם, נֵס( חוּצָה, וּבְ הָ מֵ

יָנוֹת עְ מַּ ם הַ הֵ גָלוּי שֶׁ ה בְּ אֶ ים חוּצָה נִרְ אִ צָ מְ נִ

ים אִ צָ מְ ם נִ הֵ שֶׁ גַּם כְּ זֶה שֶׁ ה. וְ תּוֹרָ יּוּת הַ ימִ נִ פְ דִּ

יָנוֹת, עְ ם מַ הֵ גָלוּי שֶׁ ים בְּ רוֹאִ ן שֶׁ אוֹפֶ ם בְּ חוּצָה הֵ

לָּא ילּוּי אֶ גִ ם בְּ יָנוֹת הֵ עְ מַּ הַ נֵי שֶׁ פְּ ק מִ הוּא לֹא רַ

ים לִ עֲ ינוֹ מַ אֵ ן שֶׁ אוֹפֶ ה בְּ חוּצָה נַעֲשֶׂ הַ נֵי שֶׁ פְּ גַּם מִ

י לִ הוּא כְּ זּוֹ, שֶׁ ה מִ ירָ יתֵ יָנוֹת, וִ עְ מַּ ל הַ יר עַ תִּ סְ וּמַ

יּוּם קִ רוֹבָה לְ נָה קְ כָ ה הֲ זֶה נַעֲשָׂ יָנוֹת. וְ עְ מַּ הַ לְ

י ו כִּ דָּ ר יַחְ שָׂ אוּ כָּל בָּ רָ בוֹד הוי' וְ לָה כְּ גְ נִ יִּעוּד וְ הַ

ק לֹקוּת )לֹא רַ ה אֱ אֶ ר יִרְ שָׂ בָּ הַ ר, שֶׁ בֵּ י הוי' דִּ פִּ

ר שָׂ בָּ צַּד הַ לָּא גַּם( מִ בוֹד הוי', אֶ כְ ילּוּי דִּ גִּ צַּד הַ מִ

מוֹ. צְ עַ

Le Rabbi passe à l'application. La force reçue à la délivrance agit en deux domaines : l'émouna entre dans la

raison, et l'enseignement intérieur de la Torah, la 'Hassidout, se répand au-dehors. Dans les deux cas, le « dehors

» ne cache plus ce qu'il reçoit : il l'accueille. C'est un avant-goût du temps où la chair elle-même verra D.ieu.
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C H A P I T R E  1 4  ·  B R Û L E R  L A  V A C H E ,  B R Û L E R  L ' E X I L יד

Tel est donc le sens de « Havayé parla à Moché… :

Parle aux enfants d’Israël, et qu’ils prennent vers toi

une vache rousse… ». La vache est appelée du nom

de Moché. Pourtant, ce qui distingue la mitsva de la

vache rousse, c’est que le décret [‘houka] qu’elle

porte (une volonté au-dessus de la sagesse) y est dé‐

voilé ; et puisque Moché connaissait la raison de la

vache, il n’y avait pour lui aucune différence entre la

mitsva de la vache rousse et toutes les autres mitsvot.

Si elle porte néanmoins son nom, c’est parce que la

mitsva de la vache rousse, étant un décret pour Is‐

raël, est un décret aussi pour Moché. Tel est le sens

de « Parle aux enfants d’Israël, et qu’ils prennent

vers toi… » : c’est par « Parle aux enfants d’Israël »

que se produit « qu’ils prennent vers toi », c’est-à-

dire « Ceci est le décret de la Torah » en ce qui

concerne Moché. Toutefois, cela (le fait que ce soit

attiré d’Israël vers Moché) concerne la mitsva elle-

même : son caractère de décret (sans raison) réside

essentiellement en Israël. En revanche, pour ce qui

est de l’accomplissement de la mitsva, la force vient

de Moché. Il s’agit qu’Israël puisse accomplir la mits‐

va de la vache rousse, et de même toutes les mitsvot,

dans l'annulation de soi de la kabalat ol (selon «

C’est un décret que J’ai décrété, une ordonnance que

J’ai ordonnée ») ; or l’essence de Moché est le bitoul :

« Et nous, que sommes-nous ? ». On peut dire ceci :

Moché connaissait la raison de la vache, et le bitoul

de la kabalat ol était attiré aussi dans ce qu’il saisissait

par l’intellect [hassaga]. Par là, chaque Juif reçoit la

force de faire en sorte que l’émouna et la kabalat ol se

déposent (en yiddish : zol zikh oplaygn [s’installent])

aussi dans sa raison.

נֵי ל בְּ ר אֶ בֵּ ר דַּ גוֹמֵ ה וְ ל מֹשֶׁ ר ה' אֶ בֵּ דַ זֶהוּ וַיְ יָד( וְ

זֶה ר, דְּ גוֹמֵ ה וְ דוּמָּ ה אֲ רָ יךָ פָּ לֶ חוּ אֵ יִקְ ל וְ אֵ רָ יִשְׂ

יַן נְ עִ גַם שֶׁ ה – הֲ ל מֹשֶׁ מוֹ שֶׁ ל שְׁ את עַ רֵ ה נִקְ רָ פָּ הַ שֶׁ

ה קָּ חֻ הַ ה הוּא שֶׁ דוּמָּ ה אֲ רָ וַת פָּ צְ מִ בְּ ד שֶׁ יוּחָ מְ הַ

ילּוּי, גִ ה( הוּא בְּ מָ כְ חָ לָה מֵ עְ מַ לְּ צוֹן שֶׁ בָּהּ )רָ שֶׁ

ין יהּ אֵ גַבֵּ י לְ רֵ ה הֲ רָ ם פָּ עַ ע טַ ה יָדַ מֹּשֶׁ יוָן שֶׁ כֵ וְ

י ווֹת – כִּ צְ מִּ כָל הַ ה לְ דוּמָּ ה אֲ רָ וַת פָּ צְ ין מִ ילּוּק בֵּ חִ

י גַבֵּ ה לְ קָּ יא חֻ ה הִ דוּמָּ ה אֲ רָ וַת פָּ צְ מִּ י שֶׁ דֵ ל יְ עַ

ל ר אֶ בֵּ זֶהוּ דַּ ה. וְ י מֹשֶׁ גַבֵּ ה גַּם לְ קָּ יא חֻ ל, הִ אֵ רָ יִשְׂ

ר בֵּ י דַּ דֵ ל יְ עַ ר, דְּ גוֹמֵ יךָ וְ לֶ חוּ אֵ יִקְ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְּ

, יךָ לֶ חוּ אֵ יִקְ י זֶה הוּא וְ דֵ ל יְ ל – עַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל בְּ אֶ

לָּא ה. אֶ מֹשֶׁ נוֹגֵעַ לְ ה בְּ תּוֹרָ ת הַ קַּ זֹאת חֻ יָן דְּ נְ עִ הָ

נוֹגֵעַ ה( הוּא בְּ מֹשֶׁ ךְ לְ שָׁ מְ ל נִ אֵ רָ יִּשְׂ מִּ יָן זֶה )שֶׁ נְ עִ שֶׁ

ם( עַ י טַ לִ ה )בְּ קָּ יא חֻ הִ זֶה שֶׁ הּ, דְּ מָ צְ וָה עַ צְ מִּ הַ לְ

וָה, צְ מִּ יּוּם הַ קִ נוֹגָע לְ בְ לִ ל. אַבְּ אֵ רָ יִשְׂ ר בְּ קָּ עִ הוּא בְּ

ה רָ פָ וָה דְּ צְ מִּ יֵּים הַ קַ לוּ לְ ל יוּכְ אֵ רָ יִּשְׂ י שֶׁ דֵ כְ בִּ

יטּוּל בִ ווֹת בְּ צְ מִּ ךְ זֶה כָּל הַ רֶ ל דֶּ עַ ה וְ דוּמָּ אֲ

ה זֵירָ י גְּ תִּ קְ קַ ה חָ חוּקָּ ן דְּ אוֹפֶ לַת עוֹל )בְּ בָּ קַ דְּ

יָנוֹ נְ עִ ה, שֶׁ מֹּשֶׁ ל זֶה הוּא מִ ינַת כֹּחַ עַ תִ נְּ י(, הַ תִּ גָּזַרְ

י דֵ ל יְ עַ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ ה. וְ נוּ מַ נַחְ יטּוּל, וְ הוּא בִּ

לַת עוֹל בָּ קַ טּוּל דְּ בִּ הַ ה, וְ רָ ם פָּ עַ ע טַ ה יָדַ מֹּשֶׁ שֶׁ

ד חָ כָל אֶ כֹּחַ לְ ן הַ יתַּ לּוֹ, נִ גָה שֶׁ שָּׂ הַ הַ ךְ גַּם בְּ שָׁ מְ נִ
יךְ לַת עוֹל יֻנַּח )זָאל זִ בָּ קַּ הַ מוּנָה וְ אֱ הָ ל שֶׁ אֵ רָ יִּשְׂ מִ

לּוֹ. כֶל שֶׁ שֵּׂ הַ אפלייגן( גַּם בְּ

Le maamar revient au passouk et répond aux questions 3 et 4. Pour Israël, la vache rousse est un décret. Comme

Moché ne fait qu'un avec Israël, elle en devient un pour lui aussi : « Parle aux enfants d'Israël… vers toi ». Mais la

force d'accomplir les mitsvot avec effacement de soi vient de Moché. Et parce que Moché comprenait tout en

restant effacé, il nous donne une force de plus : notre raison elle-même peut se soumettre à D.ieu.
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On peut dire que c’est le sens de l’enseignement de

nos Sages, de mémoire bénie : « C’est un décret que

J’ai décrété, une ordonnance que J’ai ordonnée, et tu

n’as pas la permission de t’interroger à son sujet [le‐

hirhèr] ». Sa kabalat ol est telle qu’il accomplit dans

les faits l’ordre de HaKadoch Barou'h Hou (même

quand il ne comprend pas), et que, de plus, il ne s’in‐

terroge pas du tout, car la kabalat ol est déposée aussi

dans sa raison. On peut rattacher cela à la parole du

midrach selon laquelle la vache rousse fait allusion

aux exils : « “Vache”, c’est l’Égypte ; “rousse”, c’est

Babylone ; “sans défaut”, c’est la Médie ; “qui n’a pas

de tare”, c’est la Grèce ». En effet, quand la raison est

telle qu’en elle est déposée la kabalat ol, qui est au-

dessus de la raison, c’est une préparation proche de la

guéoula future, où la révélation de la Divinité dans le

monde viendra aussi du monde lui-même. Tel est le

lien entre « Ceci est le décret de la Torah » et la com‐

bustion de la vache. Quand la kabalat ol est telle

qu’on ne s’interroge pas, parce qu’elle est déposée

aussi dans la raison, se produit la combustion de la

galout (de la vache, qui fait allusion à la galout).

Comme le dit la formule bien connue du Baal Ha‐

Guéoula : « Nous allons tous ensemble, notre Nassi

[chef de la génération], le Baal HaGuéoula, à notre

tête, vers la guéoula véritable et complète, par la ve‐

nue de Machia'h notre juste, très bientôt, réellement.

»

רוֹנָם כְ נוּ זִ בּוֹתֵ רוּ רַ אָמְ זֶהוּ שֶׁ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ וְ
ךָ ין לְ אֵ י וְ תִּ ה גָּזַרְ זֵירָ י גְּ תִּ קְ קַ ה חָ קָּ כָה חֻ רָ בְ לִ

יא לּוֹ הִ לַת עוֹל שֶׁ בָּ קְ הַ ר אחרי', שֶׁ הֵ רְ הַ שׁוּת לְ רְ

יוּוּי ל צִ פוֹעַ יֵּים בְּ קַ הוּא מְ ק שֶׁ לֹּא רַ ן שֶׁ אוֹפֶ בְּ

לָּא ין(, אֶ בִ ינוֹ מֵ אֵ שֶׁ רוּךְ הוּא )גַּם כְּ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ

יָן נְ עִ נָּח הָ לוֹ מֻ כְ שִׂ י גַּם בְּ לָל, כִּ ר כְּ הֵ רְ הַ ינוֹ מְ אֵ שֶׁ

שׁ רָ דְ מִּ ר הַ מַ אֲ ם מַ ר זֶה עִ שֵּׁ קַ יֵשׁ לְ לַת עוֹל. וְ בָּ קַ דְּ

ה זוֹ רָ גָּלוּיוֹת, פָּ ל הַ זֶת עַ ה רוֹמֶ דוּמָּ ה אֲ רָ פָּ שֶׁ

ין ר אֵ שֶׁ י אֲ דַ ה זוֹ מָ ימָ מִ ל תְּ בֶ ה זוֹ בָּ דוּמָּ יִם אֲ רַ צְ מִ

כֶל הוּא שֵּׂ הַ י זֶה שֶׁ דֵ ל יְ י עַ בָּהּ מוּם זֶה יָוָן, כִּ

לָה עְ מַ לְּ לַת עוֹל שֶׁ בָּ קַ יָן דְּ נְ עִ לוֹ הָ צְ נָּח אֶ מֻּ ן שֶׁ אוֹפֶ בְּ

ה, ידָ עֲתִ אוּלָּה הָ גְּ רוֹבָה לַ נָה קְ כָ כֶל, הוּא הֲ שֵּׂ הַ מֵ

עוֹלָם. צַּד הָ יֶה גַּם מִ עוֹלָם יִהְ לֹקוּת בָּ ילּוּי אֱ גִּ הַ שֶׁ

פַת רֵ שְׂ ה לִ תּוֹרָ ת הַ קַּ זֹאת חֻ יָּיכוּת דְּ שַּׁ י הַ זוֹהִ וְ

ן אוֹפֶ לַת עוֹל הוּא בְּ בָּ קְ הַ י שֶׁ דֵ ל יְ עַ ה, דְּ רָ פָּ הַ

יָן נְ עִ נָּח הָ לוֹ מֻ כְ שִׂ י גַּם בְּ ר, כִּ הֵ רְ הַ ינוֹ מְ אֵ שֶׁ

זֶת רוֹמֶ ה שֶׁ רָ פָּ יפַת )הַ רֵ ה שְׂ לַת עוֹל, נַעֲשָׂ בָּ קַ דְּ

אוּלָּה, גְּ ל הַ עַ בַ יָּדוּעַ דְּ גָּם הַ תְ פִ גָּלוּת, כְּ ל( הַ עַ

אוּלָּה גְּ ל הַ עַ ינוּ בַּ יאֵ שִׂ ם נְ ד עִ נוּ יַחַ לָּ ים כֻּ כִ הוֹלְ וְ

יאַת בִ ה בְּ ימָ לֵ שְּׁ הַ ית וְ יתִּ מִ אֲ אוּלָּה הָ גְּ הַ נוּ לְ רֹאשֵׁ בְּ

שׁ. מָּ רוֹב מַ קָ נוּ, בְּ קֵ דְ יחַ צִ שִׁ מָ

Le maamar conclut. Chez celui dont la raison elle-même s'est soumise, il n'y a plus d'objection à faire taire. Le

Midrach voit dans la vache rousse les quatre exils. Cette soumission de la raison prépare la guéoula, la délivrance

finale, où le monde lui-même montrera D.ieu. Brûler la vache, c'est donc brûler l'exil.
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

Toutes les vaches rousses portent le nom de Moché, car cette mitsva résume toute la Torah. Chaque mitsva est un

décret ['houka], une volonté qui dépasse la raison. La force de l'accomplir dans l'annulation de soi [bitoul] et la

kabalat ol vient de Moché, dont l'essence est le bitoul. Moché, le « riche », priait pour Israël, car le manque d'Israël

était le sien. Ce qui est attiré par le service d'en bas devient un édifice éternel. La kabalat ol peut ainsi entrer jusque

dans la raison, et cela prépare la guéoula.

Dans le service d'Hachem

Réciter le Chéma deux fois par jour garde vivant le souvenir de la mesirout néfech, dont dépend l'accomplissement

de la Torah. Toute mitsva, même celle qu'on comprend, s'accomplit d'abord parce qu'Hachem l'a ordonnée. On

peut étudier ses raisons, mais la compréhension ne doit pas cacher la volonté divine. La prière, elle, attire la lumière

depuis le bas : c'est la part de l'homme dans l'œuvre de la création.

Avec soi-même

L'homme se vit comme une existence affirmée, l'inverse du bitoul. Il ne s'agit pas de renoncer à comprendre. Il

s'agit de laisser la kabalat ol s'installer dans la raison, au point de ne plus s'interroger sur l'ordre reçu. Le maamar

évoque aussi l'emprisonnement des Nessiim : ce voilement touchant Israël les touchait eux aussi, et quand

l'obscurité s'est changée en lumière, est apparue la supériorité de la lumière.

Avec les autres

Moché ne demande rien pour lui-même : « tel pays est en ruine, décrète qu'il soit rebâti ». Le manque d'Israël était

son propre manque, car « Moché, c'est Israël ». Il en va de même pour le Nassi de chaque génération : les affaires

d'Israël sont les siennes. Le maamar ne propose pas d'application pour la famille. Il montre seulement qu'un berger

porte le manque des autres comme le sien.


